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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé­
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 

.a.legkedveltebb, kékítő. Olcsó és felülmnlhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér,.tizszeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, Vt üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk - Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z g a - n t c z a 8 5 . sz. 

Ismét szép vagyok 
üevaDiev fog siólni bármelv hölgy, a kinek arezbőre fogyatkozást rnutat.vagv a ki csak konzerválni oliaitia 
arcibőrét és ép ezért nem volna szalad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen p.pereasztalrol hiányozzék. 

miután hároin héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és -púderjét hasz­
náltam. F R ° » » ' 

vagy a ki csak konzerválni óhajtja 

ogyaz^ 
A k o s m e t i k u m p a r e x c o l l e n c e . Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedül alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, flde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal­
maz, absolut ártalmatlan­
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

I pipereczikké teszik, mintszámtalan elismerölevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Wien, XIU/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyégy-
VI., Király-utcza 12. 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbör minden 

fogyatékosságál meg­
szünteti, u. m.: nersené-
seket, szeplőt, bőratkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő főtulajdousá-

gok által válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirosit, nem tartal­
maz fémalkatrésze-
ket,orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Rhsmerolevelek minden körökből be-
tekinthelók.Egy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.20. 
Szélk&ldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 

szerész, Budapest, . 
Kitüntetve Parisban, Londonban,Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel 

GANZ É S T Á R S A 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 
Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál- ' 
takozó és forgó áramra. E lektromos tá­
volsági , városi, bánya- és iparvaeutak, 
Dinamógépek , elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
sz ivat tyúk; felvonók,- szellöztétók, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m l á t o k , í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek elektromos világí­
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n j e k épí­
tési és gépészeti czélokra. . 

K é r e g ö n t é s u v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes­

keny vágányu vasutak számára. 
H e n g e r s z é k e k é s n i a l o m b e r e n -
d e z é s e k b e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczés g o l y ó m a l m o k . 

T u r b i n á k , zs i l ipek és csővezetékek. 
P a p i r - é s czel luloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, he ly iérdekű 
e lektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza­

badalmai . 

F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petroleum-
vagy e lektromos erőve l való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- • és vi lágító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel . Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 9835 

+Soványság+ 
Szép telt testidomok a ml keleti 
eröpomnktól, 1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szígo* 
roan becsületes.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati -utasítással. 

Hygien . Ins t i tu t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Köniirgrátzerstrasse 78, 
Főraktár Magyarország részére i 
Tőrök József,gyógysz. Király-n.12, 

J BOLYAI HATOS 
MflNPULfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁIT SZER 

MOTSCHAisU4, 
BÉCS 

X/3 9UEUENC.116.SZ. 
és I. .LUGECK3.SI. 

Használat előtt — és után. 

(tőrv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránezok eltávolítására, nem-
kiiliinben a kevesbítő szép 
arezfurmák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min­
den Ma-Hilla-val kezelt arci már 
a 3 — í napon jóval megifjodik. Az 
arezbör ridévé, bárs.'nypubává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szepliit, vi tinnerlit. boratkát, 
pörseneseket, maj foltokat, 
VÓ'rÖS Ofrt s minden egyéb arcz-
tisztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Efilla ára K 3 85 
Eredménytelen esetben a 

Sénzt visszaadom. Minden Ma-
il la küldeményhez teljesen in­

gyen mellékelek egy próbadoboz 
Ma-HÜla-arczporl és egy darab 
Ma-Hűin szépítőszappant.Pontos 
használati utasítás (enrópa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kami Ignácz, 
Bécs, II., Lilienbrunngasse 17. 
Budapesten kapbató T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 

Autóm, patkányfogók frt 2, egér­
fogók frt 1.20,feliigyelet nélkül fog­
nak egy éjen át 40 abot, nem hagy­
nak szagot maguk után és önma­
guktól állítódnak. Svábkelepcze 
«Eclipse» ezernyi svábot és musz­
kát fog egy éjen át, frt 1.21). Min­
denütt a legjobb eredmény. Szál­
lítja utánvéttel: J. Schüller,Wien, 
II., Kuribauergasse í. Számtalan 

köszönő- es elismerölevél. 

, . KSifcVM t£N Y1 K 1 0 IS fJL, 
érhető el a P i l u l e s o r i o n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az'egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktar: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9791 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizö lazáns még csecsemőknek is adható, 

Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
íanáioit által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n ét 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy tgyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél : 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt í korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 9885 

Ha őszül a haja 
n e használ jon mást , m i n t a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de o l y vegyi összetételű szer, 
m e l y a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 E . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t ó r - u t o z a 

s a r k á n . 9938 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat. 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 10029 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Grand Prix. Párisi világkiállítás 1900. 

Kwizda-féle Restitutionsfluid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. 40 év óta 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erősítő nagy fáradalmak 
előtt és mint ujraer ositő nagy fáradalmak tán, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomitásnál. 
Ára egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Restitutionsfluid esik 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár: T ö r ö k J ó z s e l 
gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. oszlr.-magyar, ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest , IV. , Egyetem-utó** 4. 

43. SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUHKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Elófltetéíi feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre 

BUDAPEST, OKTÓBER 25. 
12 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSAG I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén ívre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi el<"fiietéaekh« a posUllag 
meghatározott viteldíj la csatolandó. 

A DEÁK-ÜNNEP BUDAPESTEN. 

D
EÁK FEBENCZ emlékezetének komoly és ke­

gyeletes hangulata töltötte el a lelkeket, 
a nagy hazafi születésének századik évfor­

dulóján. A főváros képe a kedvezőtlen időjárás 
mellett is ünnepies volt; a házakon mindenütt 
zászlókat lengetett a hűvös őszi szél, nemcsak 
a főutezák, hanem a mellékutczák házai is 
zászlódíszben voltak. A virágosboltok kiraka­
taiban is alig lehetett egyebet látni, mint Deák 
szobrára s sírjára készült koszorúkat, melyek­
nek rendeltetését elárulták a szalagok feliratai. 

Az ünnep előtt való nap a Deák szobrát kö­
rülvevő kis kertet zászlókkal, cserkoszorú-füzé-

rekkel díszítették fel s a szobor körül helyet 
készítettek az ünnepen réBztveendők számára. 
Itt ünnepeltek a közélet s a társadalom előkelő­
ségei ; az iskolák, társadalmi egyesületek, egyéb 
testületek a maguk körében tartottak ünnepe­
ket. Az ünnepben részt vett a király is, koszo­
rút küldve egykori bölcs tanácsadója szobrára. 

Október 17-ikón, a nagy évforduló napján, a 
főváros által rendezett ünnepélyt istentiszte­
lettel nyitották meg. azonban még előbb Hal­
mos János polgármester koszorút tett a főváros 
nevében Deák sírjára, a kerepesi temetőben. 

Az isteni tisztelet a belvárosi plébánia-temp­
lomban tiz órakor kezdődött. Ekkorra már tel­
jesen megtöltötte a templom tágas hajóját a 

nagyszámú közönség; a férfiak nagy része dísz­
magyarban. Ott voltak a kormány tagjai, főren­
dek, képviselők minden pártból, a hatóságok 
képviselői, küldöttségek, stb. Az ünnepi misét 
Kohl Medárd püspök tartotta nagy segédlettel. 
Közben az operaház több tagja énekelt egyházi 
énekeket. Ezalatt, bár esett az eső, folyton 
nagy közönség állott a templom előtt is. 

Az istentisztelet végeztével az előkelőségek, 
küldöttségek, a képviselők a Ferencz-József-
térre vonultak, a tulajdonkópeni ünnepély szín­
helyére. A nagy téren álló épületek homlokzatán 
mindenütt nemzeti zászlók lobogtak, az ablakok 
zsúfolva voltak nézőkkel. A szobor előtti kert 
bokraiból cserfalombbal borított s a főváros 

Kimxmeh üíulii rajza. 

ÜNNEPÉLY DEÁK FERENOZ SZOBRÁNÁL 
BUDAPESTEN DEÁK SZÁZADIK SZÜLETÉSE NAPJÁN. — Halmos János polgármester beszédet mond 
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ŐSZSZEL S Z Ü L E T T E M . . . 
őszszel születtem, haljak is meg ó'szszel, 
Együtt a vadvirággal, 
A mely felett ép' búcsúzóra szól tán 
Az utolsó madárdal. 

Úgy gondolom, nem lesz olyan keserves 
Akkor az elmúlásom: 
Ha már tudom, hogy nincsen több madárdal, 
Se virág a határon ! 

Szabolcska Mihály. 

Gróf Apponyi Albert a képviselőház elnöke Márkus főpolgármesterrel és Halmos polgármesterrel 
a díszsátornál az ünnepély előtt. 

A DEÁK-ÜNNEPÉLY BUDAPESTEN. 

színeivel és czímerével díszített zászlórudak 
emelkedtek ki, rajtuk a nemzeti lobogóval, a 
magyar czimerrel és Deák Ferencz családi czí­
merével. A szoborral szemben díszes sátort 
emeltek az előkelőségek számára; ennek köze­
lében volt a födött szószék. A közönség többi 
része a szobor körüli szabad teret töltötte be. 

Az ünnepély kezdetekor a szobor talapzatát 
már elborították a koszorúk, melyeket törvény­
hatóságok, egyesületek küldöttségei és magá­
nosok tettek le. Köztük volt Deák szülő-vár-
megyejének, Zalamegyének hatalmas babér­
koszorúja, Széli Kálmán, Ferenczy Ida, Erzsé­
bet királyné volt udvarhölgye koszorúja. 

Mikor az ünneplő közönség elhelyezkedett, 
az országos dalkör elénekelte a himnuszt. Az­
után gróf Apponyi Lajos udvarnagy letette a 
király szép koszorúját, melynek nemzetiszínű 
szalagján ez a felírás olvasható:«Deák Ferencz 
emlékezetének — Hálás királya.* 

Ekkor Mihály fi Károly, a Nemzeti Színház 
művésze lépett a szószékre s nagy hévvel, len­
dülettel elszavalta Lampérth Géza pályanyer­
tes ódáját, melyet lapunk legutóbbi számában 
közöltünk. Az emelkedett szellemű költeményt, 
melyet nyomtatásban is szétosztottak, élénk 
tetszésnyilvánítással fogadta a közönség. 

Ünnepi beszédet Halmos János polgármester 
tartott. 

• Százados emléknek megünneplésére sereglet­
tünk össze — mondotta a szónok — mélyen tisz­
telt közönség, azon férfiúnak érczszobra elé, kit 
már kortársai jól átgondolt Ítéletükkel oly névvel 
illettek, a milyenhez hasonlót az egykori Eóma 
adott legjelesebb fiai egyikének. A miképen ők Ci­
cerót a haza atyjának nevezték, azonképen kapta 
Deák Ferencz a haza bölcse elnevezést. És a mi­
képen az ötvenes években joggal mondhatták, hogy 
Deák Ferencz szerény, egyszerű lakásában ott van 
egész Magyarország, mert mindazok, kik számot 

tettek akkori politikai, kulturális és társadalmi éle­
tünkben, köréje gyűltek, tőle várva buzdítást, taná­
csot, belőle merítve reményt a haza szebb jövője 
iránt; úgy mondhatjuk ez órában, hogy itt, e ma­
gasztos emlék körűi látjuk egész Magyarországot, 
mely eljött e helyre, hogy kegyelettel hódoljon 
egyik legnagyobb fia emlékének. Deák Ferenczet, 
mint politikust, mint államférfiút, mint szónokot, 
historikust és irót sokan, sokszor és sokfelé méltat­
ták. Politikai és tudományos testületek, társulatok 
áldoztak emlékének, és pedig nemcsak minálunk, 
hanem a külföldön is. Én főképen mint hazafit és 
embert kívánom megvilágítani. Deák legszebb, leg­
nagyobb erénye a hazaszeretet volt. fA magyarok 
hazaszeretetét — mondja ő egyik beszédében — 
se a múltak lelkesítő emlékei, se a hiúság, sem az 
önzés nem támogatják annyira, mint más nemzete­
két. Történeteink csak átokszűlte viszálykodásra, 
csak életért és megmaradásért vívott véres har-
czokra mutatnak. Hiúság nem kecsegtethet bennün­
ket. Hisz Európa alig tudja létünket, s Afrikának 
számos kolóniája tán ismeretesebb más nemzetek 
előtt, mint hazánk, melyet Ausztria termékeny, de 
műveletlen gyarmatának tekint a külföld». Éa ő 
ezt a szegény, ezt az elnyomott országot szerette és 
lelke egész hevével, szive minden dobbanásával, 
agyának minden gondolatával arra törekedett, hogy 
visszaszerezze neki elvesztett önállóságát és kiemelje 
gyarmati helyzetéből. Tetteinek első rugója és fő-
czélja mindenkor a hon java volt, melyet semmi 
más czélnak soha föl nem áldozott... Itt áll szob­
rod, nagy szellem, Haza Bölcse 1 Erős gránitoszlo­
pon, érczbe öntve a te nagy alakod. De a követ is 
valamikor kikezdi az idő vasfoga s jöhet földindu­
lás, mely ledönti érczból öntött képmásodat. De 
azt az emléket, monumentum aere perennius! 
melyet magad állítottál magadnak nemzeted szivé­
ben, ledönteni nem fogja semmi. Deák Ferencz, 
legyen áldva emléked mindörökké !• 

A szónoki erővel elmondott beszéd végezté­
vel a dalkör a Szózatot énekelte, s az ünneplők 
eloszlottak, de a szobor környékét ezernyi kö­
zönség lepte el, gyönyörködve az ünnepi díszíté­
sekben s a szebbnél-szebb koszorúk nagy töme­
gében. 

KISERTŐ ÁLMOK. 
Mindenkinek van egy 
Befejezetlen álma, 
Egy elpattant reménye, 
Egy behunyt szemefénye, 
Egy bús oáza, melyre 
Többé rá sem találna. 

Ha rád szakad a bánat 
S nehéz szived sajog : 
Távol ormokra ülnek, 
Nagy messze elkerülnek 
E végezetlen álmok, 
Ködképek, sóhajok. 

De pirkadjon csak egyszer 
Boldogság napja rád: 
Mint másvilági árnyak 
Kisértni hazajárnak 
S megtörik örömödnek 
Rózsapiros borát. 

Tudod, hogy semmiség csak, 
Hogy délibáb kisért, 
De szomjú lázad éget 
És minden üdvösséged 
Odadnád tékozolva 
E semmiségekért. . . 

Ugy van megírva Isten 
Bölcs rendeléséül: 
Hogy nyugtot nem találunk, 
Hogy van sok édes álmunk 
S az a legédesebb, mely 
Csak félig teljesül. 

Szávay Gyula. 

DEÁK FERENCZ SZÜLŐFÖLDÉRŐL. 
Irta Eötvös Károly. 

III. 
A KEHIDAI SIBBOLT. 

A hegyek lábán, a Zala völgyének peremén 
vezet az egyenes és jó út észak felé, Zala-Szent-
Grót és Zala-Bér felé. Több mint egy kilomé­
ternyire, a mikor a Deák-kastélyt már elhagy­
tuk, az útról balra a hegynek fölfelé dűlő út 
ágazik ki. Afféle sató-út, a hogy Zalában ne­
vezik a sajtó-útat. Szűk, meredek és mély, 
mintha vízmosás fenekén járna. Oda vezet a 
temetőbe, azután a szőlőkbe s talán tovább az 
erdőkbe is. 

Én a temetőig mentem rajta, jó gazdám, 
Baronyi barátom társaságában. Másik kocsin 
Linzer Béla barátom és a fényképiró művész 
jött utánunk. 

Ez hát a kehidai temető. Ez itt a fényes 
család sírboltja. Itt nyugosznak a feltámadásig 
a Deákok tetemei. 

Jól láttam én ezt a sírboltot ezelőtt negyven-
nyolcz esztendővel is, a mikor 1855-ben a haza 
bölcsét föl akartam keresni, hogy lássam, meg­
tiszteljem, szavát halljam s Pápán a kollé­
giumbeli társaimnak erről hírt mondhassak. De 
bizony akkor én nem másztam föl a sírbolthoz 
a nagy melegnek miatta és az éu rég elhalt 
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pajtásomnak hétszer való röstségei miatt. Dús 
János volt ez, a mint már másutt elbeszéltem. 

Nyolcz lépés hosszú, öt lépés széles négy­
szögletű tér volt a temetőben körülépítve kő­
fallal. Keleti oldalán félkör alakú, nyugati ol­
dalán az ajtó. Teteje zsindelyes, barna az idő­
től. Bemeszelve kívül-belül. A mész foszlado­
zik a falakról. íme, ez a sírbolt. 

Se tornya, se keresztje, se harangja: mégis 
kápolna alakú. A hagyomány azt beszéli, hogy 
a régi Kehidának csakugyan ez volt egykor 
istentiszteletre szánt helye. A nagy-kapornaki 
kolostorból át-átballagott néha napján egy-egy 
barát, misét mondott a kis kápolnában, az áhí­
tatos nép pedig ott térdelt körülötte á kápolná­
ban, a ki be nem fért, kívül a kápolna körűi. 

Ajtaja tölgyfából. Bégi ereszték másfél száz 
esztendő előtti időkből. Sarkait, fordulóit, zá-
várjait rég megette a rozsda. Már ezelőtt 
néhány évvel is szárnyai úgy voltak csak az 
ajtófélfához támasztva. Az járhatott le a sír­
boltba, a ki akart, s azt vihette el onnan, a mit 
akart. Még se bántották. Kegyelet őrzi a halot­
takat. Tudta a nép, hogy ott a rég porrá lett 
uraságok nyugosznak. Hiszen 1855 óta, a mi­
kor Deák Ferencz eladta Kehidát, Deák-ivadék 
alig lépte át a sírbolt küszöbét. A kik utána 
következtek a birtok uraiként: gróf Széchenyi 
István, azután özvegye, azután Ödön fia, soha 
nem is látták Kehidát. Ki őrizte volna családi 
gondossággal a pusztuló épületet? 

Most már őrzi a nemes vármegye. Az én 
buzgó barátom, Csertán Károly, az alispán, ki­
terjesztette gondját erre is. Kitatarozzák, meg­
javítják, külső-belső egyszerű díszszel fölékesí­
tik, záraiban megerősítik a sirboltot. Épen ezen 
dolgozott egy-két kőmíves s néhány napszámos, 
mikor most ott jártam. Bizony kietlen kép volt 
a kápolna belseje. Szerszámok, vakoló edények, 
törmelék, szemét mindenütt. Az egykori oltár­
nak aranyos farészei összetörve, hányva, do­
bálva ott feküdtek az épület napkeleti saifrá-
ban az oltár helyén. Semmi kép, semmi betű a 
falakon. A padolat bokáig érő por, szemét és 
göröngy. Nem is volt a padolat födve se kővel, 
se téglával, se deszkával. Mintha csak a temető 
puszta földje lett volna összetaposva. 

Pedig a padozat alatt kell lenni a boltozott 
üregnek, a hol a koporsók el vannak helyezve. 

Magamhoz intettem egy kőmíves legényt. 
— Gyere csak fiam, mutasd meg, hol van a 

sírbolt beomolva? 
— Itt n i ! 
Lábaival s azután kezével egy helyen a ká­

polna közepén félre hárította a porondot. Ak­
kor előtűnt egy lapos kő. Félméter széles s ta­
lán valamivel hosszabb. Fölemelte, félre tette 
s im ott volt a sötét üreg nyilasa. Látszott, 
h°gy egysoros téglaboltozattal van az üreg be­
födve. Valami ismeretlen durva kéz valami­
kor csákánynyal egy-két téglát kivágott a bol­
tozatból s aztán könnyedén lefeszített annyit, 
hogy akkora nyilas támadjon, a melyen egy 
ember lejuthasson a holtak közé. 

Az volt a szándékom, lemegyek, megnézem: 
mi van a sötét üregben. Azonban nem volt kéz­
nél gyertya, nem volt létra, másznom kellett 
volna, mint az ürgének s azután az a nyilas se 
az én termetemhez volt szabva. Nem voltam 
abban bizonyos: leférek-e ? 

Mégis tudni akartam valamit öregéből-nagy-
jából a sírbolt titkairól. Megint a kőmíves le­
génynek szóltam. 

— Le mernél-e menni, fiam, oda a sírboltba ? 
— Le én ! 
E szóval már mászott is lefelé. Nem volt 

mély a sírbolt. Föl se tudott benne egyenesedni. 
Csak guggolva tudott a koporsók közt mozogni. 
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Voltak koporsók. Egyetlen-egynek a lábfelől 
való végét mi is láttuk felülről. Sötét cser-
szinű deszkájának sarka szembetűnő volt. 

— Nézd meg fiam, van-e rajta írás ? 
Pipás ember volt már a legény, elővette 

gyufatartóját s gyufalángnak világánál kezdett 
betűzni. 

Annak a koporsónak oldaláról világosan el 
tudta olvasni e sorokat: 

DEÁK ANTAL. 

Nem írva, nem föstve, hanem réz-szegekkel 
kiverve volt ez a név. Kétségtelenül volt ott 
kiverve még több szó is. Születése és halála 
napja, talán egyik-másik czíme is. De már a 
legény egyebet nem tudott leolvasni. A koporsó 
másik oldalát el is takarta másik koporsó. 

Tudtuk, hogy Deák Antal ott fekszik. A haza 
bölcsének testvérbátyja. Maga is dísze egykor 
a törvényhozásnak, vezére vármegyéjének s 
országosan ismert jó hazafi. 

A kehidai anyakönyvben így van halála föl­
jegyezve : 

«1842. 20. jun. meghalt, 23-án temettetett. 
Tek. Deák Antal földes úr, nőtelen, R. K. 
(azaz: római katholikus) nemes. + Kehidán. 
Gyomorgörcs, bélgyuladás*. (Tudniillik a ha­
lál oka). 

A kőmíves legény ott a sirüregben motoz 
kissé s felkiált: 

— A koporsó be van omolva vagy besza­
kítva. 

— Mit látsz benne? 
BelenyuL 
— A csizmáját, azután a lábszárcsontját. 

Megmutassam ? 
A boldogtalan. Valami járási orvosnak vagy 

minek gondolt engem. Bá kellett szólanom. 
— Meg ne mozdíts benne semmit. Hozzá ne 

nyúlj semmihez! Nézd meg, mi van írva a többi 
koporsóra. 

Nyomozott s talált egy másik koporsót. A tö­
redezett szegfejekből e szót olvasta le: SIBRIK. 
Tovább betűzött. De nem volt benne biztos, 
mit olvas. Azt mondta: 

— Alighanem Borbála van még rajta. 
Pedig bizony nem az volt. Deák Ferencz 

szent emlékű édes anyjának, Sibrik Erzsébet­
nek hamvai voltak abban a koporsóban. 

Itt egy furcsa vitás kérdés tolul elénk. 
Bizonyos, hogy Deák édes anyja Söjtörön 

halt meg s halála ott van az anyakönyvbe be­
vezetve. A Deák-nemzetség egész rokonsága 
ma azt hiszi, hogy vagy Söjtörön, vagy Zala-
Tárnokon az ősi Deák-templomban van elte­
metve. Sokan keresték már sírját, de nem ta­
lálták sehol. Még a hagyományban apró rész­
letek is élnek, melyek azt bizonyítanák, hogy 
Sibrik Erzsébet sirja valahol Söjtörön van. Azt 
beszélik, hogy férje igen is el akarta szállítani 
a holttestet Kehidára, de a nép megtudta s 
kaszát, vasvillát fogott, hogy a koporsó-szállí­
tást megakadályozza. Mert szentül hitte, még 
ma is hiszi, hogy azt a határt, melyen holttes­
tet szállítanak át, elveri a jég. 

Ez azonban mégis csak mese maradi 
Söjtörtől Kehidáig sok falun kell átmenni, 

de kis jobbágy-falu valamennyi. Hogy hatal­
mas, előkelő nemes úrnak, a vármegye tábla-
birájának szekereit szegény jobbágyok feltar­
tóztassák, embereit agyonveróssel fenyegessék, 
kivált ha a megyei alispán s ajárásokbeli szolga-
bírák a nemes úr pártján vannak; ilyen eset 
békés időben elő nem fordulhatott. Nagy zene­
bonával járt volna ilyen eset 

Az meglehet, hogy idősb Deák Ferencz nem 
zajjal, nem karhatalommal vitte el kedves ha­
lottját, hanem vagy szénás vagy gyapjus sze­
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kéren elrejtve, több szekér kíséretében szállí­
totta el. De halottját bizony elszállította. 

íme, most én ráakadtam. A kehidai családi 
sírboltba okszerűen csak egy Sibriket temet­
hettek el. Idősb Deák Ferencznek ifjan elhalt 
feleségét, a haza bölcsének édes anyját. 

Szóbeli hagyomány erről alig van. Szegény, 
együgyű falusi nép nagyon ritkán tartja emlé­
kében a száz esztendő előtt történt dolgokat, 
kivált ha azok nem az ő családjában történtek. 

De van-e hát írásbeli hagyomány? Ez már 
van. 

A kehidai anyakönyvbe 1803-ból Liszits Jó­
zsef, az akkori plébános ezeket írta föl a hol­
tak jegyzékében: 

«Oct. 17. Spt Da Elisabetha Zsibrik Spt Dni 
Fr. Deák». 

Magyarul: 1803. évi október 17-én (meghalt) 
tekintetes Zsibrik Erzsébet úrnő tekintetes Deák 
Ferencz úrnak hitvese vagy neje. Az uxor vagy 
conjunx szót kihagyta a plébános, valamint a 
temetés napját is. 

A temetés napja a söjtöri anyakönyvben sincs 
följegyezve. Ott is csak a halál napja. 

A dolog így történt: 
Idősb Deák Ferencz határtalanul szerette ifjú 

szép hitvesét, hét gyermekének édes anyját, a ki 
Ferencznek, legifjabb gyermekének születésekor 
gyerekágyban meghalt. De édes anyja is, a ki 
Kehidán lakott, két héttel előbb halt meg s így 
sok jó óknál fogva neki Kehidára kellett a nagy 
birtok kezelése végett átköltözni. Magával vitte 
tehát halottját is, hogy ott legyen közelében s 
ha majd ő is utána megy: ott legyen a közös 
sir kéznél. 

Néhány év múlva utána ment, de ő a mint 
én tudom, még se oda lett eltemetve. 

Hanem ott van még eltemetve a híres szép­
ségű Hertelendy Anna, a haza bölcsének apai 
öreganyja. A kehidai anyakönyvbe a latin 
nyelvű följegyzés így szól magyarul: 

«1803. október 3-án meghalt tekintetes Her­
telendy Anna asszonyság, tekintetes Deák Gá­
bor úrnak özvegye 62 éves életkorában*. 

Ennek koporsóját nem találta meg az én kő-
míveslegényem. Talán csak a sötétség vagy a 
ráomlott porond miatt nem találta meg. 

Hanem talált még egy kisebb koporsót. De 
hogy ebben kinek teteme porlad: azt nem tudja 
senki. 

Deák Ferencz egyik legöregebb egykori job­
bágyasszonyát, Szeglet Józsefnét megkérdez­
tem a negyedik koporsó felől, ki fekszik ab­
ban? 

— Nem tudom, uram, kislány koromban hal­
lottam apámtól, ő beszélte, hogy valamikor ré­
gen Kőszegről hoztak haza az uraságok egy 
kis halottat koporsóban s azt temették oda. 

Szeglet Józsefné asszonyom 1835 körül volt 
kis lány. Ha már akkor is régi dologként em­
lítette apja az esetet: az a temetés is nyolczvan-
kilenczven óv előtt történhetett. 

Kijöttem a sírbolt kápolnájából. Szétnéztem 
onnan a magaslatról a vidéken. Gyönyörű vidék. 
Szemközt napkelet felől Gyülevész falvának 
hegyhajlatán át sötétlettek hozzám a nagy 
messziségből a büszke Bezivár csonka tornyai, 
íme, ezeket is megőrölte az idő, megpusztítot­
ták az elmúlt századok. Hogyne pusztulna hát 
el ez az egyszerű sírbolt? Hogyne omlanának 
össze a halottak csontjai? 

Köröskörül a tiszta őszi nap ragyogó fényé­
ben zöld erdők, zöld mezők, mosolygó gerez­
dek, jó kedvvel dolgozó fürge népség. A Zala­
berek malmainak csöndes zúgását felém hajtja 
a szellő. 

Mégis örök az élet. 
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A HÁZASSÁG ISTEN RENDELÉSE. 
Deák Ferencz elbeszélése után 

irta V a c h o t t S á n d o r n é . * 

Egy kis bevezetés a következő történethez. 
A hatvanas évek elején törtónt, midőn egy­

kor kisebb társaskörben együtt voltam Deák 
Ferenczezel. 

Oly szerencsés valék, hogy a kedves öreg úr 
minden alkalommal örömest látszott beszél­
getni, társalogni velem, szívélyesen kötődött és 
enyelgett s ha távozni készültem, nem szívesen 
látta. Hogy visszatartson, majd érdekes beszél­
getést kezdett készülődésem közben, melynek 
hallgatását félben nem hagyhattam, majd be-
lóm kötött, nyájas arczczal ócsárolva oly írók 

volna, ülnének nyugton és békével a kényel­
mes pamlagon. 

Hasztalan tiltakoztam, azzal mentegetve ma­
gamat, hogy ő kötött belém s vitázott, csak­
hogy ne mehessek, válasza ez volt: 

— Könnyű Katót tánczra vinni, — s bizony 
édes Mariskám, — így szokott rokonias barát­
sággal engem nevezni, — maga sem kivétel e 
részben. 

Más alkalommal csak marasztalt, egyszerűen, 
nyájasan említve, hogy nem fekhetik korán, 
mert nem bir aludni s jól esnék legalább is 
éjfélig elbeszélgetnie. . 

— Oly szívesen maradnék, — mondám egy 
alkalommal ilyen marasztalásra, — hiszen jól 
tudja, hogy ott, hol kegyed van, örömest ma­
radni csak természetes lehet. De mi lesz folyó-

Az ekkor hallottakból készült a következő elbe­
szélés : 

I. 
Nemrég a szelid ősznek messze nyúló, finom 

ezüstszálai oly biztosan fürödtek még a nap 
ragyogó fényében, mintha nem is volna viszon­
tagság, mely szóttéphetné őket, — míg a kis 
pacsirta leszállt a mező virágai közé, majd föl­
repült s elkezdett tavaszról dalolni, észre sem 
véve a hegyek fölött lebegő halvány fátyolt, 
melylyel az ősz hervadását szokta lep lezni . . . 
S íme, mit annyi hónap megkímélt, néhány 
óra elpusztítá. Csak reggel óta szakad így az 
őszi eső s zúg oly kegyetlenül a szél, — s mivé 
lettek máris a fák s mivé lőn az egész ter­
mészet ! 

Az égen csak borút és felhőt lát a szem, a 

Salgó fényképe után' 

A SAINT BENOIT-TEMPLOM BELSEJE, A HOL RÁKÓCZI HAMVAI NYUGSZANAK, A MAGYAR ZARÁNDOKOK LÁTOGATÁSAKOR FELÁLLÍTOTT GYÁSZRAVATALLAL. 

művét, kikért rajongtam, vagy megjegyzéseket 
tett oly egyénekre, kiket bántani semmiért sem 
engedtem volna; s ón bár tudtam, hogy csak tar­
tóztatni akar s hogy nem komolyan beszél, 
hanem csak ingerkedik, mégis mindannyiszor 
tűzbejöttem, s olykor kalappal fejemen két óra 
hoszszáig is elvitáztam vele, menésre készen. 
Úgy adta a szót, hogy felelnem kellett reá, 
csak úgy szikrázott gazdag szelleme, habár 
csak játszott és kötődött is. 

Ha azután nagyon reám esteledett s többé 
egyedül nem mehettem volna haza, karját 
nyújtá s hazáig elkísért 

— Hiába, — szokta ilyenkor mondani — az 
asszonyok nyugtalan teremtések s valóságos 
idővesztegetők. Órákig elbúcsúznak álldogálva, 
midőn a szomszédból hazafelé készülődnek, a 
helyett, hogy a meddig maradniok lehetséges 
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iratomból, ha holnap délig egy kis történetet 
nem irok legközelebbi számára, melyből csak 
ez egy czikkecske hiányzik még ? A kéziratért 
holnap délben eljő a szedőfiú a nyomdából s 
még csak tárgyam sincs, melyből valamit kere­
kíthetnék. 

— Ha itt marad, — viszonzá, mosolyogva 
nyújtván felém kezét, — mesélek én magának 
valamit, a mi valóban az életből van merítve, 
mert megtörtónt tény. — Ismertem mind 
hősét, mind hősnőjét történetemnek, mert az 
egyik rokonom, a másik jó barátom volt. Ezt 
leírhatja, ha tetszik, csak a neveket kell meg­
változtatnunk, mert az illetők már magammal 
együtt elöregedtek s nem örömest vennék, ha 
nevüket közölnők. 

Mondhatlanúl megörültem ez ajánlatnak. 
A hős ós hősnő számára még jelenlétében ki­
gondolva két nevet, körülültük a kedves öreg 
urat s valódi áhítattal hallgattuk minden szavát. 

a légben a zuhogó esővel a bömbölő szélvész 
versenyez, a földön csak viz és sár s a kopáran 
maradt fák letépett dísze : a sárga és piros leve­
lek sárba taposva . . . 

Az erdőségek s magas hegyek közé szorult 
kis csárda haszonbérlője egész délután nyug­
talanul várta haza feleségét a városból s kissé 
körűitekinteni kilépett az ajtón. 

Épen ekkor egy kocsi állt meg a ház előtt. 
— Van itt valaki ? — hangzók a sötétben a 

kocsiról egy férfihang. 
— Mi tetszik? — kérdó csaknem boszúsan 

a csárdás, ki várt felesége helyett most még a 
vendéget sem látta sziveBen. 

— Jó estét, András, — hangzott ismét az 
előbbi szózat. — Lesz-e számomra jó meleg s 
üres szoba ? 

—r Ejnye, mi a kő ! Hát nagyságod az? — 
szólt a csárdás nyájasabban, csak most ismerve 
földesurára, Csobánczy Miklósra. — Hozta 
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Isten nagyságodat! Jaj, de örvendek, hogy ven­
dégszobám szolgálatára állhat, még pedig csak 
utána kell kissé rakni, azonnal jó meleg lesz, 
m er t a múlt éjjel is vendég hált benne s így 
reggel még fűtöttünk a kályhájában. 

— Annál jobb, András, mert ugyancsak át 
vagyok ázva és fázva, — monda Csobánczy s 
az alatt, míg a kocsis kifogott ós bevezette a 
lovakat az istállóba, a csárdás világot gyújtott 
s behordá a földesurasága úti bőröndjeit, ki e 
közben benyitott a szobába. 

A szolgálatkész, de kissé nehézkes csárdás, 
sok járás-kelés, tipegés és motyorgás után végre 
meggyújtott egy szál viaszgyertyát, melyet a 
többi hat-hót szállal együtt mind megannyi 
temetésről hozott magával s fényesre csiszolt 
rézgyertyatartóba helyezve el, nagy elégűltség-
gel állítá az asztalra. 

Csobánczy ismerve emberének minden csiny-
ját-binyját, nagy türelemmel várta mindezt 
végig s miután a barátságos s valóban tiszta és 
takaros szobácska végre csakugyan meg volt 
világítva, először is vizes bundáját vetette le s 
teríté szót, azután elkezdett átöltözni. 

— Nos, András, lesz-e valami ennivaló? — 
kérdó barátságosan az öregtől, — mert nem 
csak átfáztam, de ugyancsak meg is éhez­
tem ám. 

A csárdás nagy szabadkozva jelentette, hogy 
bizony nem igen van egyebe kenyérnél és sza­
lonnánál. 

— Hiszen, András, ez nem épen oly nagy 
baj ezúttal, — viszonzá szokott nyájasságával 
Csobánczy, — mert most jut eszembe, hogy 
nemcsak teakészletem van velem, de mivel nagy-
nónémtől jövök, bőven el vagyok látva sülttel, 
sódarral, sőt ha jól emlékszem, puha fehér 
czipó is lesz bőröndömben. 

— Akkor se baj, nagyságos uram! A szoba 
egyszeriben jó meleg lesz, az ágyat pedig, mind 
a kettőt, épen ma húzta tisztába az asszony, 
mielőtt a vásárba indult. 

Alig vógzé szavait a csárdás, midőn a locsogó 
sárban ismét lódobogás és kocsizörgós lőn hall­
ható. 

— Ez hintózörgós, András, — szólt Cso­
bánczy, átöltözését végezve, — ismét vendé­
ged jő. 
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GUYON RlKHÁRD SÍREMLÉKE A SKUTARII ANGOL TEMETŐBEN. 

RÁKÓCZI FERENCZ, ZR1NYI ILONA, BERCSÉNYI MIKLÓS ÉS NEJE SÍREMLÉKEI A GALATAI ST. BENOIT TEMPLOMBAN. 
(Középen az egyik oltár látszik, elöl a padozaton és baloldalon a sírkövek.) 

— Annál roszabb reá nézve, nagyságos uram, 
mert nincs hova szállania — viszonzá a csár­
dás, kifelé tartva. — De talán nem is kocsizör­
gós az, hanem a feleségem jött meg. 

Ezeket mondván, felölté az öreg jó meleg 
birkaprómes bundáját s meggyújtott lámpáját 
alája rejtó, azután ugyancsak beléfogózott az 
ajtó kilincsébe, hogy a vihar fel ne döntse. 

— Ki van odakünn? — kérdó hangosan 
kiszólva, mert bár a hintó szorosan a csárda 
mellett állott már, a nagy sötétségben nem 
vehette észre. 

— Kaphatok-e az éjszakára szobát? — kordé 
egy kedves női hang a hintóból. 

— Lehetetlen, nagyságos asszonyom, — 
viszonzá a csárdás. — Vendégszobám el van 
már foglalva. 

— Ne mondjon ilyet, — szólt ismét a hang, 
észrevehető megütközéssel, — hiszen szabad 
ég alatt ily időben nem tölthetem az éjszakát. 

— Egyetlen egy vendégszobám van, a mint 
tán méltóztatik is tudni s azt az imént föl­
desuraságom, Csobánczy Miklós foglalta el. 
Saját lakószobánkkal szívesen szolgálnék, de 
abban meg leányom fekszik, vöröshimlőben, — 
ez pedig járvány mostanában'vidékünkön. 

— Isten óvjon tőle, — szólt az úrnő, nem 
tudván elhatározni, mit tevő legyen. Saigé fényUpt ulin. 
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Salgó fénykép? után. 

A MAGYAROK KONSTANTINÁPOLYI ZARÁNDOKLATA. — Lung GYörrgy beszédet mond Guyon sírjánál. • 

— Ha csak Csobánczy úr nem osztaná meg 
szobáját . . . 

— Szükség törvényt ront, asszonyom, — 
szólt az e perczben kilépő Csobánczy, ki a pár­
beszédet az úrhölgy és csárdás között szóról­
szóra hallá, — csárdásunknak igaza van; az 
idő oly rút s találkozásunk e helyen oly vélet­
len, hogy nagyságod számára valóban nincs más 
választás és szobámnak felét kényszerítve van 
elfogadni. 

Az úrnő vonakodott s mentegetődzék kissé, 
de végre mégis csak engedni volt kénytelen s 
elfogadva a jó híréből ismert Csobánczy udva­
rias ajánlatát, kit még soha nem is látott, le 
hagyá magát hintájából emeltetni s a Csobánczy 
karján — mert különben a borzasztó szél le­
döntötte volna őt lábáról — belépett a barát­
ságos, meleg szobába. 

(Vége következik.) 

MAGYAR ZARÁNDOKOK KONSTANTINÁPOLYBAN. 
Annak a hazafias zarándoklatnak tagjait, mely 

október 10-én indult el Budapestről, hogy Kons­
tantinápolyban és környékén meglátogassa Rá­
kóczi, Bercsényi sírját s egyéb magyar vonat­
kozású helyeket, október 12-ón értek a török fő­
városba. Másnap felkeresték a Galata város­
részben levő St.-Benőit-templomot, Rákóczi sír­
helyét Ragyogó tisztaságú templom ez, ami ke­
leten ritkaság, s szemközt van vele a lazarista 
rend nagy zárdája. A szerzetesek Franczia-
országból valók, de nagy kegyelettel vannak a 
magyar bujdosók emléke iránt s gazdag könyv­
tárukban a XIV. Lajos korára vonatkozó nagy 
gyűjtemény mellett szép számmal vannak Thö-
kölyre és Rákóczira vonatkozó franczia könyvek. 

Rákóczi sirjánál a nagy számmal össze­
gyűlt magyar társaság egyik tagja, Wo-
sinszky Mór apátplébános misét mondott. 

E mise alkalmából a templom belsejében — 
mint egyik képünkön látható — díszes katafal­
kot állítottak fel. Az oltárra, mely alatt Rákóczi 
hamvai nyugosznak, a zarándokok számos koszo­
rút tettek le. A koszorúkkal borított oltárt áb­
rázolja egy másik képünk; az oltár előtt a 
padozaton van Rákóczi sírtáblája, a baloldali 
falon pedig Bercsényi Miklósnak és nejének 
sírfelirata egy márványtáblán, melyet 1894-ben 
állíttatott oda a Csaky-család. A templom s a 
benne levő sirok részletes leírását nemrég kö­
zöltük, lapunk idei 40-ik számában. 

A magyar zarándokokat nagyon szives fogad­

tatásban részesítették Konstantinápolyban, ve­
zetőik, Dessewffy Arisztid, Szádeczky Lajos 
egyetemi tanár, Lung György fővárosi tanács­
nok és Wosinszky Mór apát kihallgatást nyer­
tek a szultánnál s az egész társaság részt ve­
hetett a szokásos pénteki szelamlikon, a szultán 
templomba vonulásán. 

Október 15-én az egész társaság magyar 
lobogókkal díszített hajón meglátogatta Skutarit 
s az ottani angol temetőben koszorúkat tett le 
a szabadságharcz angol származású hősének, 
Guyon tábornoknak sírjára, hol Lung György 
tanácsnok beszédet mondott, dicsőítve a bra-
nyiszkói hős emlékét. 

Az angol temető, hol Guyon el van temetve. 
Stambul ázsiai oldalán, Skutari és Kadi-Köj 
között fekszik, a Mármora-tenger egy hajlásá­
nál. A krimi hadjárat alatt kolerában meghalt 
angol katonák számára rendezték be s azóta 
oda temetkeznek a Konstantinápolyban elhalá-
lozó angolok. Guyon sírja közvetlen a temető 
kerítése mellett van, a honnan pompás kilátás 
nyílik a tengerre. A sir egyszerű, földre fektetett 
kőlap, ezzel a magyar nyelvű felirattal: «Itt 
nyugszik Guyon Rikhárd gróf, török főtábornok, 
Frankhon ivadéka, Angolhon szülöttje, Magyar­
hon vitéze. Meghalt, október 11-ón 1856, élete 
44 évében.» 

A magyar zarándok-társaság egy része októ­
ber 17-én és 18-án kirándult Iszmidbe s ott 
megkoszorúzta Thököly sirját, lelkes beszédek 
kíséretében. 

Hogy a szultán s a török hivatalos körök mily 
szívesen fogadták a magyarokat, mutatja az is, 
hogy a szultán a szelamlik napján fényes ebé­
det rendeztetett tiszteletükre s a zarándoklat 
több férfi- és nőtagját érdemrendekkel tün­
tette ki. 

DEÁK FERENCZ EGY ISMERETLEN 
LEVELE. 

1870. márczius 9-én nem mindennapi dolog tör­
tént a magyar képviselőházban. Deák Ferencz in­
terpellálta Lónyay Menyhért pénzügyminisztert 
a pesti, házadó ügyében. 

Az öregúr azt szerette volna megtudni az Andrássy 
kormány jeles pénzügyminiszterétől: minő alapon 
tért el a törvény világos szavaitól, és mily jogon 
vetett terhet törvény ellenére azokra a háztulajdo­
nosokra, a kik új építéseket eszközöltek ? 

Ez a nem várt megterhelés nagyon bántotta ak­
koriban az építkező pesti házi urakat. A háziurak, 
mint ismeretes, akkor is meg tudják védeni érde­
küket, ha nincs mellettűk az igazság és Deák Fe­

rencz. Már pedig most mind a kettő mellettük volt 
Ők a törvény betűje szerint, teljes adómentességre 
számítottak. Ellenben Lónyay, a ki roppant lele­
ményes volt mindenféle módnak feltalálásában az 
államháztartás rendbehozatala kedvéért, a törvény­
nek oly alkalmazását honosította meg, hogy a ház­
építők csak 70 o/o adóelengedést kaptak, 30 <y0 a ( j 0 
azonban kirovatott a tehermentesítő alap javára 

Az ügy iránt Pest szabad királyi városa kérvény-
nyel fordult az országgyűléshez, s itt már előre 
kedvező szél lengedezett a háziurakra nézve • a 
Ház kérvényi bizottsága pártolta a főváros kérését 
a pénzügyminiszter törvénymagyarázatával és a 
gyakorlatban dívott eljárással szemben. 

Törvénymagyarázatról lóvén szó, előre lehetett 
látni, hogy melyik fél kerül ki győztesen a vitából. 
De azért a csata nem volt könnyű. Adó- és pénz-
ügy : ez volt épen az a tér, a hol Lónyay elemében 
érezte magát. Itt még Deákkal is meg mert ütközni. 
A beszéd, melylyel álláspontját ugyanazon hónap 
18-án a Házban védelmezte, egyaránt becsületére 
vált szakbeli tudásának és szónoki erejének. 

Deák a Ház feszült figyelme közt hatalmas rög­
tönzésben adta meg a választ Lónyay beszédére. 

A vitához még többen szóltak hozzá. Az ered­
mény az lett, hogy a Ház Deák álláspontjára he­
lyezkedve, magáévá tette a kérvényi bizottság véle­
ményét. 

A minisztert tehát leszavazták. 
Igaz, hogy e leszavazásnak nem volt politikai 

éle. Egyszerűen a két értelmezés közt kellett válasz­
tani s a Ház a Deákét választotta. A dolog mind­
azonáltal nem kis feltűnést okozott. 

Egy akkori kormánypárti lap így jellemzi a hely­
zetet : 

«A pénzügyi miniszter, nála nem igen gyakran 
észlelt idegességgel, folyvást forgatta a törvény­
könyvet, vájjon nem talál-e benne újabb érvet fel­
fogása helyességének bizonyítására. A többség feszült 
figyelemmel függött a szónok szavain. A baloldal 
végre a káröröm bizonyos nemével szemlélte a 
szokatlan látványt, mely Deák Ferenczet ellenke­
zésben tüntette föl Lónyay Menyhérttel. Jól esett 
neki a dolog, meghiszszük; szemmel láthatta végtére, 
hogy egy miniszter, habár nem valami kardinális 
kérdésben, határozott kisebbségben maradt. Az 
ellenzék támadásának ez természetesen eddig nem 
sikerűit s így örült, hogy legalább más úton jutott 
a ritka élvezethez. A mi a pénzügyminisztert illeti, 
arra nézve a mai nap minden esetre tanulságos 
leend. A többség pedig megmutatta, hogy teljes 
magaslatán áll parlamentáris föladatának. Mert: a 
parlamentáris többségnek nemcsak a támogatás, 
a feladata, hanem az ellenőrzés is.» 

Az akkori többség nem is tehetett egyebet, hacsak 
Deákot nem akarta leszavazni oly kérdésben, mely­
nél az öreg úr nyilván latba vetette tekintélyét. De 
bizalmatlanság e szavazásban nem volt kifejezve a 
miniszter iránt és Lónyay maga egyengette az útját 
annak, hogy a Ház Deák mellett dönthessen, mert 
előre bejelentette, hogy hajlandó a Deák-féle ma­
gyarázat szellemében új törvény által intézkedni 

A szavazás Lónyayt mégis bántotta, sőt a 
válság szelét is fölkavarta. A kormány tagjai 
nyomban tanácsot ültek a ház miniszteri szobájá­
ban, s itt Lónyay bejelentette lemondását. A minisz­
tertanács azonban az ügyet nem is tárgyalta, s tud' 
tómmal ebből az ügyből kifolyólag nem is terjesz­
tette a lemondást Ő Felsége elé. Lónyay meg­
maradt állásában, hogy azután csakhamar mint 
közös pénzügyminiszter, majd pedig mint a külügy­
miniszterré lett Andrássy közvetlen utóda a magy»r 

miniszterelnöki székben, még magasabbra emel­
kedjék politikai pályáján. 

Mindezeket szükséges volt elmondanom azért, 
hogy Deáknak márczius 12-én ebben az ügyben 
Lónyayhoz intézett levele a kellő történeti és poli­
tikai háttérhez jusson. Deák szerette volna, ha 

Lónyay korábban, márczius 12-én felel interpelté-
cziójára. Ez iránt puhatolódzott Lónyaynál s leve­
lében tudomásul veszi a minisztertől kitűzött határ­
napot. 

A levélről még meg kell említenem, hogy az* 
Lónyay Menyhért nekem, akkori titkárának, aján­
dékozta 1884 ben. A levelet 10 éven át ereklyeként 

őriztem, akkor átengedtem dr. gróf Kuun Gézának 
nevezetes autogramm-gyűjtemónye számára. Jelen­
leg is ott van s onnét — mint a nagynevű tudós 
gróf írja nekem — az Erdélyi Múzeumba fog ke­
rülni. 

A levél nemcsak politikai jelentőségénél fogva, 
hanem mint Deák loyalis gondolkozásának bizony­
sága is rendkívül becses. Külseje 8-ad rét, háromba 
fogva. Pecsétje Deák Ferencz családi czímerét mu­
tatja. Minthogy nem postán ment, hanem küldött 
vitte, nincs rajta bélyeg. Borítékán a következő fel­
írás van: 

«Deák Ferencz. 
Lónyay Menyhért pénzügyminiszter úrnak 

különös tisztelettel 
saját kezéhez.» Budán. 

A levél így hangzik: 
Pesten, Mart. 12-én, 1870. 

Igen tisztelt barátom! 
Jogom sincs követelni, de ha volna, sem kö­

vetelném, hogy ma felelj s én a legszívesebben 
megnyugszom az általad felelésre kitűzött 
napban. 

Én a törvényt világosnak tartva, intézem 
Hozzád a kérdést, épen azért, mert fel kellett 
tennem, hogy igen fontos alapos ok nélkül nem 
rendelkeztél. Te a törvényt ellenkező értelmű­
nek tartod, mint én, s elő fogod adni válaszod­
ban okaidat, s ez az, a mit óhajtok, hogy vagy 
megnyugtatva legyünk minden oldalról, vagy 
a ház döntse el a a kérdést. Rósz vagy ellen­
tétes szándékot a különböző nézet mellett sem 
tehetünk fel egymásról. 

Isten veled, a legszívesebb tisztelettel 
hű barátod 

Deák Ferencz. 
Deák nagy tekintélye akkoriban már nem ritkán 

feszélyezte a kormányt szabad cselekvésében. Nem 
volt tagja a kormánynak, mégis döntő befolyást 
gyakorolt. Példa rá épen ez az eset. De az öreg úr 
nemcsak támadni tudott, hanem védeni is. Mikor 
a balközép heves támadásai miatt Lónyay har­
madfél évvel utóbb, 1872 deczember 2-án kénytelen 
volt megválni miniszterelnöki állásától, Deák volt 
az, a ki őt hatalmas szavával az alaptalan gya­
núsításokkal szemben kellőkép megvédte. 

Vikár Béla. 

DEÁK ÉS A MAGYAR NYELV ÜGYE 
1843-BAN. 

Ismeretes minden magyar történeti tankönyv­
ből az 1843-iki országgyűlésen az az eset, hogy 
1843. június 20-ikán Horvátország követei latin 
nyelven kezdtek beszélni, a mi óriási felhábo­
rodásra adott okot, mert az 1839/40-iki ország­
gyűlésen a magyar nyelvről hozott törvények 
után ennek megtörténtét senki sem várhatta. 
Midőn aztán június 20-ikán Osegovics horvát 
követ és mások, kik különben tudtak magyarul 
s megelőzőleg magyarul már szónokoltak is, 
kijelentették, hogy a magyar szótól utasításuk 
értelmében el vannak tiltva, a rendek nagy 
többséggel azt a határozatot hozták, hogy az 
országgyűlésen csak magyarul lehessen szólani. 
Ezt feliratba foglalták; de november 2-ikán 
elegyes ülésben egy október 12-én kelt oly tar­
talmú királyi leirat hirdettetett ki, mely eltiltja 
a rendeket e határozatuk érvényesítésétől, mert 
nem alapúi törvényen. A rendek a legnagyobb 
levertséggel fogadták e leiratot s kerületi tanács­
kozásra tűzvén ki, Kerkapoly István, Zala vár­
megye akkori egyetlen követe, gyorspostán kért 
megyéjétől utasítást; mert e tárgy oly fontos, 
hogy az országgyűlés feloszlatására vezethet, a 
miről általánosan el volt terjesztve a hír, úgy 
látszik, czélzatosan is. 

Zala vármegye 1843. november 6-ikán tár­
gyalta a kérdést és Deák Ferencz hosszabb be­
szédet tartott, mely szószerint nem maradt 
ránk. E beszéd alapján a rendek a következő 
tartalmú határozatot hozták és adták utasításul 
Kerkapolynak: 

Minthogy a királyi leirat sem törvényen, sem 
igazságon, sem méltányosságon nem alapúi; 
tehát Zala rendéi a legkeserűbb érzéssel fogad­
ják ; mert az az igazság, hogy minden nemzet 
törvényhozása nemzeti nyelven folyjon; ezt 
hozza magával nemzetisége és méltósága; végre 
a jó rend is azt kívánja, hogy csak egy nyelven 

JÚLIA HÁZA VERONÁBAN. 

folyjon a tárgyalás. Európa legvirágzóbb nem­
zetei e szerint tesznek, és habár Francziaország-
ban az elszásziak németek s Amerikában szá­
mos nemzetiség van is, azért ott az ország­
gyűlés nyelve franczia, itt angol. De továbbá 
hazánkban az 1836. és 1840. évi törvények ér­
telmében a törvénykezés és törvény nyelve a 
magyar: tehát az országgyűlésen és köztanács­
kozásokban más nyelv a törvény sértése nélkül 
nem is használható. E mellett annak elhatáro­
zása, hogy a törvényhozó test vagy annak egyik 
része tanácskozásait mely nyelven folytassa, 
olyannyira a maga belső szervezetére tartozó 
joga, hogy ebben őt a törvényhozásnak másik 
része jogszerűleg sohasem akadályozhatja s így 
tehát ebben a rendek tábláját nem akadályoz­
hatja meg a fejedelem, mint a törvényhozás má­
sik része. Az országgyűlés e jogát elismerte a kor­
mány, el a társ Horvátország, midőn az ország­
gyűlés a kormány minden hozzájárulása nélkül 
a rendek és főrendek közti izenetekben a latin 
nyelv helyett a magyart kezdte használni s hasz­
nálja jelenleg is, a nélkül, hogy ezzel az eljárás­
sal akár a kormány a maga jogait, akár Horvát­
ország a maga municzipális jogát csak távolról 
is sértve érezték volna, vagy mintha tettleg fel­
léptek volna. 

Tehát a királyi leiratnak törvényes alapja 
nincs; mert a törvényhozás eszméje és czélja 
azt kívánja, hogy ha ennek egyik része a má­
siknak végzésével elégedetlen, a kérdést a köl­
csönös egyezkedés terére kell vinnie ; de nem 
jelentheti ki a másik határozatát érvénytelen­
nek s erőtlennek; így a fejedelem, ha a nemzet 
részéről tett feljelentést nem helyesli, nem 
mondhatja érvénytelennek, sem a nemzettől 
annak visszavonását nem követelheti; hanem 
tanácskozás alá kell bocsátania, mire ország­
gyűléseink szakadatlan példákat szolgáltatnak. 
Igaz, hogy a fejedelem, mint a törvényhozó 
test egyik része, a nemzetnek, mint a törvény­
hozás másik részének felterjesztésétől hozzá­
járulását megtagadhatja s így törvénynyé válá­
sát meggátolhatja; de magát a tanácskozást 
érvénytelennek nem jelentheti ki, meg nem 
semmisítheti De sőt a fő végrehajtó hatalom 
eszméje sem teheti e megsemmisítő királyi le­
iratot törvényessé; mert a végrehajtó hatalom 
a törvényhozásból merítvén eredetét, magát az 
összes törvényhozás fölébe, mely hazánkban a 
nemzetből s a koronás királyból áll, nem emel­
heti s erre a koronázási hitlevél és a letett 
szent eskü, mely a királyt csak a már megho­
zott s meghozandó törvénynek és csak ezeknek 
végrehajtására hatalmazza fel, őt egyenesen 
kötelezi. 

Ezek miatt Zala rendéi a követeket arra uta­
sítják, hogy az elősorolt okokból a fenti királyi 
leiratot a törvényekkel, igazsággal, méltányos­
sággal ellenkezőnek jelentvén ki az országgyű­
lésen, eszközöljenek ott ki hathatós feliratot, 
s igyekezzenek e királyi leiratnak, mint a ma­
gyar nemzetiségre legveszélyesebbnek vissza-
vonatását kieszközölni. De felriasztotta e ki­
rályi kézirat a megye rendéi keserű fájdalmát 
és az illyr párt ármányai miatti komoly aggo­
dalmát újólag is; mert Zalamegye volt első, 
mely miattuk felszólalt s feliratban e veszélyes 
törekvések elfojtását s nemzetiségünknek e fon­
dorkodások elleni biztosítását kérte. Biztosan 
hitték a megye rendéi, hogy okaik elég hatá­
sosak lesznek a nemzet ellen intézett e törek­
véseknek még csirájukban való elfojtására: 
azonban e leirat nemcsak elenyósztette e re­
ményt, sőt általa e törekvések egyenesen pár­
toltatván, a kormány oltalma alá vétetnek. 
Érzik ugyan a megye rendéi, hogy a veszély, 
melylyel az óriási léptekkel terjedő pánszláviz­
mus a magyar nemzetiséget fenyegeti, nagyobb, 
hogysem azt a nemzet önerejével korlátoz­
hatná; de tudják egyszersmind azt is, hogyha 
valaha bármely szerencsétlen esemény a ma­
gyarnak nemzetiségét megtöri ós törvényes ál­
lását feldúlja: épen az lesz az, mely az ausz­
triai ház fennállását és független királyi székét 
veszélylyel fenyegeti; és a mint ez a magyar­
nak törvényes állását, nemzetiségét és nemzeti 
függetlenségét megdönti, ez épen azon mérték­
ben fenyegeti az uralkodó házat is. UtaBÍtják 
tehát ezzel kapcsolatban a követeket arra is, 
hogy az illyr mozgalmakat a rendek elé ter­
jesztvén, ezek megszüntetése és nemzetiségünk 
biztosítása érdekében hasonlóan feliratot indít­
ványozzanak és eszközöljenek ki. 

Deáknak a megyei utasítás e tartalmú meg­
szabásában befolyása kivált azért jellemző; 
mert az a felirat az illyr mozgalmak ellen, 
melyről itt szó van, ugyan nem az ő működé­
sére készült 1842-ben, de teljesen azokat az 
eszméket fejezte ki most ezzel kapcsolatban 
tett fejtegetéseiben, melyeket Wesselényinek 
írt meg a szlávizmusról írt röpiratában; más­
részt, mert az országgyűlésnek a magyar nyelvű 
kizárólagos tanácskozásokra hozott határozatá­
nak megvédésére oly okokat bírt felhozni, me­
lyek akkoriban döntőkké váltak e kérdésben 
magán az országgyűlésen is; mert a november 
16-ikán megkezdett és 20-ikáig tartott kerületi 
üléseken, valamint az az előtt három napig 
tartott értekezleteken általában két párt ala­
kúit; az egyik a királyi leiratot, az országgyű­
lésről hozandó új törvényig elfogadta volna, a 
másik fentartandónak javasolta a jun. 20-iki 
végzést; s nemcsak hogy többséget nyert az 
utóbbi nézet, hanem a decz. 5-ikén e tárgyban 
elfogadott felirat épen azt az álláspontot és 
nézeteket fejezi ki, melyeken a zalai határozat 
alánul. Ferenczi Zoltán. 

JÚLIA HÁZA VERONÁBAN. 
A régi emlékekben oly gazdag Veronának 

egyik legvonzóbb látványossága —a melyet leg­
újabb hírek szerint pusztulás fenyeget — egy 
ódon ház a Via Capellóban. A mint az olasz 
népélet legtarkább vásári jeleneteiben gazdag 
Piazza Erbéről a szűk, nyirkos utczába be­
fordultunk, a melynek keskeny házai az égbe 
látszanak nyúlni és elfogják lakói elől a napot, 
minden idegent azonnal figyelmeztetnek: «Casa 
della GiuliettaW («Júlia háza!») 

És valóban, az időbarnította falon, a kapu 
fölötti tábla fakó aranybetűi hirdetik, hogy ez 
volt a Capuletti család ősi hajléka, a hol a szép 
Júlia ólt és szeretett Shakspere ragyogó tolla 
halhatatlanná tette ezt a női alakot és ma is az 
idegenek s hívők ezrei zarándokolnak e düle­
dező házhoz, valamint Júlia sírjához, mely 
messze a városon kívül van, a Via Capuccini 
egyik kertjében ép oly elhanyagolt állapotban. 

Az olaszok vajmi kevéssé tisztelik ezt a két 
helyet. A hétszáz esztendős Capuletti házban 
például — azonfelül, hogy külsejét-belsejét 
legkevésbbé sem gondozzák — vásárcsarnokot 
és postalovak istállóját rendezték be. Az udva­
ron piszkos gyerkőczök veszekesznek a gesz­
tenyesütők és gyümölcsös kofák kosarai között 
íves kapualjában hatalmas postakocsik döczög-
nek ki s be, ós e környezetben szinte gúnynak 



tetszik az az áhitat, a melylyel az idegenek 
Júlia házát szemlélik. 

Ennek két magyarázata van. Egyrészt az 
olaszokat a pénztelenség rákényszeríti arra, 
hogy szakítsanak a műemlékek iránti kegye­
lettel. Ezt legélénkebben bizonyítja az, hogy 
Verona egyik Borghese-palotájában, a melynek 
vasrácsos erkélyén még ott díszeleg a büszke 
család czímere, szövőgyárat állítottak fel. Egy 
másik, régiségénél fogva ép oly érdekes és 
becses főúri palotában pedig zálogház ütött 
tanyát 

Júlia sírjánál — sajátságos következetesség­
gel — szintén istállót rendeztek be és tartanak 
fenn. Legkevésbbó sem tisztelik azt a helyet, 
a hol a hagyomány szerint három ember szive 
dobbant végsőt a szenvedély nagy tusájában ós 
a hol állítólag a szerelem két vértanúja aluszsza 
örök álmát: Eomeo és Júlia. 

Mindez szinte érthetetlen a minden szépért 
annyira lelkesedő olaszoknál. Okát részben 

teséget szenvedtek, a miért nekik az országgyűlés 
kárpótlást igért. S tényleg még ugyanazon év vége 
felé, a pesti országgyűlés tanácskozás alá vette a 
kárpótlás arányát és módozatát. A vita nem ment 
simán; belejátszott az emberi önzés is, a mely inge­
rültséget s a jobbaknál keserűséget szült. Maga 
Deák, az akkori igazságügyi miniszter, a deczember 
30-iki tárgyaláson, mely egyszersmind utolsó is 
volt ebben a dologban, — így fakadt ki: «Es meg­
történt, a mitől rettegtem, hogy nem igen szép 
lapot irunk a históriába; hogy mikor az országot 
veszedelem fenyegeti: akkor a magyar képviselői 
testület a fölött vitatkozik, — pedig nem minden 
ingerültség s nem minden egoismus nélkül, — 
hogy mennyit adjon az állam pénztárából, mely­
nek fennállásáért még küzdeni kell; mely akkor 
fog fennállani, ha ezen országot az Isten meg­
menti; s pirulnunk kell a jövendő előtt, ha az 
időt most ilyenekkel töltjük*,* 8 a tárgyalást, 

szivében a nemzet sorsa felől, midőn az elnyomó 
jogtalan hatalom közegei számára e nyugtát meg­
írta : százszorta érdekesebb volna. 

1055 az az Egy ezer ötven öt pengő forin­
tokról mellyek nékem a magyar országi cs. k. 
országos pénzigazgatóságnak folyó évi Június 
30-án - ^ s zám alatt ki adott Eendelete foly­
tán a Kehidai, Koppáni, Söjtöri és felső Kus-
táni határokban volt, s 31 egész telkes és 
25 házas zsellért tevő úrbéri veszteségem fejé­
ben e mai napon a zala Egerszegi császári 
királyi pénztárból heányosság nélkül ki fizet­
tettek. Kelt Kehidán Július 26, 1852. 

Deák Ferencz. 
A nyugta aljára rá van vezetve ennek hitelessé­

gát bizonyító következő hivatalos szöveg: 
«Hogy Tettes Deák Ferencz úr a fentebbi 

nyugtát egész kiterjedésében úgy, valamint 
nevét is saját kezével előttem irta, hitelessen 
bizonyítom. Kelt Kapornakon. Július 26-án, 

Az ünneplő közönség a díszsátor előtt. 

A D E Á K - Ü N N E P É L Y B U D A P E S T E N . 

Ei-delyi fényképe titán. 

abban kerestem, hogy — bár az olasz Bandello 
novellája nyomán, — de mégis angol, tehát 
idegen költő fonta erre a bűbájos mesére a 
halhatatlanság koszorúját. Azt hiszem, a leg­
erősebb tényező itt a sértett, tudatos sovén 
irigység. A mellett szól az a körülmény, hogy 
most, a mikor tatarozni, újjá építeni akarják a 
düledező házat, valóságos forrongás tört ki 
Verona polgárai között. Nem akarják meg­
engedni, hogy Júlia házát megfoszszák költői 
jellegétől; e szerint tehát — bár csak titok­
ban, — ők is szeretik és hisznek a tragédiában. 

Az olasz lapok mind lelkes szószólói ennek 
a mozgalomnak és erélyesen követelik a ható­
ságok beavatkozását. Kár is volna érte, ha a 
Via Capello ezen ódon házáról eltűnne az a 
felirat, a mely hirdeti, hogy Júlia szomorú tör­
ténete már sok szivet megindított, sok könnyet 
és még több verset fakasztott A veszendőbe 
menő poézis egyik oszlopa ez a mai modern, 
mindent tagadó korban. Sárosi Bella. 

DEÁK FERENCZNEK EGY NYUGTÁJA 
1852-BÖL. 

Az úrbériség megszűntetésével és a jobbágyság tel­
jes felszabadításával, a mit az 1848 márcziusi tör­
vények mondtak ki, a földesurak nagy anyagi vesz-

miután Windischgratz serege gyorsan közeledett 
a főváros felé, el is halasztották tjobb időkre. • 
A jobb idők helyett azonban ugyancsak gonoszok 
következtek; mind a mellett a dolog rendezése elől 
az absolut kormány sem térhetett ki; s tényleg 
hozzá is fogott ahhoz, mindjárt az 50-es évek ele­
jén ; s az ügy lebonyolítása átnyúlt még az új alkot­
mányos korszakba is. Ez volt az ú. n. úrbéri kár­
pótlás ügye. Beksics** azt irja, hogy a legfelsőbb 
úrbéri nyilt parancs, mely az ügy lebonyolítását 
elrendeli, Magyarországra nézve 1853 márczius 
2-ikán kelt; de, mint az alábbi példa bizonyítja, 
úgy látszik, egyes helyeken már előbb is megkezd­
ték azt. íme Deáknak már 1852 júliusában fizet 
a zalaegerszegi állami pénztár ezer ötvenöt pengő 
forintot úrbéri kárpótlás fejében. Álljon itt Deák­
nak sajátkezűleg, bár nem egészen az Akadémia 
helyesírása szerint irott nyugtája, abból a szomorú 
időből. Érdekes tartalmánál fogva is, mert világot 
vet Deák akkori anyagi viszonyaira, de ha azt tud­
nók, hogy micsoda gondolatok lakoztak akkor a 
kehidai bölcs ember agyában és minő érzelmek 

* Kónyi Manó: Deák Ferencz beszédei II. kötet. 
** «I. Ferencz József és kora» czímű dolgozatában 

«A magyar nemzet történetet X. kötetében. 

1852. Bertalan Lajos m. k. cs. közig. h. fő-
biró.» 

Ez ereklye ajándékozás útján jutott birtokomba, 
a melynek, valamint hasonnemű társainak értéke 
azon mértékben növekszik lelkünk előtt, a mint 
mind jobban távolodunk Deák nagy alakjától és 
nagy korától. Baráth Ferencz. 

EGYVELEG. 
•Százhúsz dúsgazdag amerikai hölgy ment nőül 

alig 10 év leforgása alatt európai főúrhoz, hercze-
gekhez, grófokhoz, őrgrófokhoz s készpénz-hozo­
mányok összesen 806 millió koronára ment, s igy 
egy-egy nő átlag ötödfél milliót vitt ki az or­
szágból. 

* Edvárd angol király főszakácsa szabad laká­
son és teljes eltartáson kívül 20 ezer korona évi 
fizetést kap. A két czukrász, kik kizárólag a királyi 
konyhában vannak elfoglalva, fejenként 12 ezer ko­
rona fizetést húznak. 

* A világ legnagyobb szállodája az tAstoia» 
New-Yorkban. Az emeleteken 2500 szoba és 340 
különféle helyiség van. A világításra 18 ezer villa­
moslámpa szolgál. 

* Argentínában szarvasmarha hajdan nem volt 
Csak a 16-ik század végén szállítottak oda először 
nyolcz tehenet és egy bikát. Jelenleg az ottani 
szarvasmarha állomány tíz millióra rug. 
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J A N T Y I K MÁTYÁS. 
1864—1903. 

Festőművész volt és még csak 39 éves, mikor 
meghalt. Rövid idő annak, a ki folytonosan ta­
núi, készül, hogy becsvágyához méltán tökélete­
sítse magát és szellemi erejét.Talán az önbirála-
tot keményebben is alkalmazta és tépelődő ter­
mészete fékezte az előretörésben. Ám bízott az 
életben, melynek ifjú részét hasznosan töltötte, 
bízott tehetségében. Anyagi gondok sem hábo­
rították. Szerény, egyszerű életmódjában a nyu­
galom soha sem hagyta el. Parisban is meg­
maradt magyaros természetében, — szemlélő­
dött és terveket alkotott igen szép feladatok­
hoz. Nem dolgozott gyorsan. Sokáig készül­
tek nagyobb képei. Konczepczióival, vázlataival 
azonban hamar végzett, hirtelen vászonra vagy 
papírra vetette. Illusztráczióit rendkívül köny-
nyen készítette, pedig mindig művészi felfogás­
sal, erőteljes stílben. 

Itt, a szomszéd asztalnál, a hol e sorokat 
irjuk, sokszor rajzolt a "Vasárnapi Újságá­
nak. Egy deszkára, vagy vastag kóregpapirra 
szögezett lapon egymásután bontakozott ki a 
kép, igazán megrajzolt kép, festői hatásokkal, 
rajzolási biztossággal. A nép életében látott 
alakokat czeruzája azonnal a legjellemzőbben 
átvitte a papírra. Az «Osztrák-Magyar monar­
chia írásban és képben* vállalatnak készített 
illusztrácziói a legkitűnőbbek közül valók. Ezek 
a népies jellemzés iránt való érzékről és könnyű 
előadásról tesznek tanúságot. 

A rajzolásban már a budapesti mintarajz­
iskolában feltűnt a fiatal tanítvány. Jeles taná­
rai, Lotz Károly, Székely Bertalan szeretettel 
kisérték figyelemmel az egészséges képű, zömök 
alföldi fiút, ki nem igen barátkozott, egy kissé 
nehézkes is volt, de mindig egyenletesen derűit 
és lelkesedő, s félreismerhetetlenül művészi 
lélek. 

Az alföld felséges rónáján, Békésmegye vég­
telen síkjain eltelt dallal, természettel, a nép 
lelkének egyszerűségével, szokásainak érdekes­
ségével. S e benyomások hatása az lett, hogy festő 
akart lenni. Jómódú családja eleinte nehezen 
egyezett ebbe bele, de ő megmaradt szándéka 
mellett s a testvórfiúknak is, kik őt nagyon 
szerették, tetszett, hogy egy közülök művész lesz. 

Békés városának régi és nagyrabecsült polgár 

JANTYIK MÁTYÁS. 

családjai közül való a Jantyik-család. A festőnek 
nagyatyját, szintén Jantyik Mátyást 1858-ban 
a király a közügyekben szerzett érdemeiért 
arany érdemkereszttol tüntette ki; atyja: Jan­
tyik Mihály pedig, mint kiváló gazda ós polgár, 
a megye első emberei közé tartozott 

Jantyik Mátyás (szül. 1864-ben Békésen) mint 
gyermekifjú jött föl Budapestre, s itt a minta­
rajziskola tanítványa lett. Nemsokára népéleti 
képeket kezdett rajzolni a «Vasárnapi Ujságx-
nak, torzképeket az <(Üstökös» és "Bolond Istók* 
élczlapoknak. 1884-ben Parisba ment, a hol 
éveken keresztül tanult, részint a hires Julien-
iskolában, részint Munkácsynál és Lefebre mű­
termében. A párisi Salonban két életképet állí­
tott ki, ezzel kezdődött művészi pályája. A mi­
kor hazatért, több alföldi életképe keltett élénk 
figyelmet a Műcsarnokban. Most már fölváltva 
Budapesten és Békésen lakott. Az utóbbi helyen 
műtermet is rendezett be, s leginkább itt dol­
gozott, az alföldi népről készítvén életképeket 
Egyszersmind sok ülusztráczióval kereste fel 
a «Vasárnapi Újság*-ot De a történelmi festé­
szethez vonzódott voltaképen s éhez készült 
egész tehetségével. Mégis e közben egy nagy 
életképet is festett Békésen, a «Buzaszente-
lést», mely életnagyságú és kitűnően jellemzett 
magyar alakokban azt a mély áhítatot tünteti 
föl, mikor a magyar ember Isten szabad ege 
alatt, az egyház szertartása mellett könyörög 
tavaszkor jó termésért. Szabadka város az 

1896-iki ezredéves ünnepélyre nagy képben 
akarván megörökíteni annak emlékét, hogy 
Mária Terézia szabad királyi várossá emelte, 
a kép megfestését Jantyikra bízták, a ki érdeke­
sen dolgozta föl a tárgyat s a milleniumi kiállí­
táson sok elismerést szerzett a történeti felfogás 
és stíl előkelőségével. Tehetségének maradandó 
emléke az országház főrendiházának termében 
két fali képe: «Az aranybulla kihirdetése* 
és «Mária Terézia a pozsonyi országgyűlésen.* 
Ezeknek már pályázati vázlatai is nagy figyel­
met keltettek. Az életnagy alakú freskóképek 
festésében komoly, tartalmas ós határozott erő 
nyilatkozik; mely a tovább fejlődés bizonyossá­
gáról is meggyőz. Kitüntették e müveket a Lotz-
díjjal is. A két kép után még egy nagyobb fest­
ményt fejezettbe: «Krisztus a keresztfán.* Ez 
az idei téli kiállítás egyik kiváló darabja volt. 
Készült egy nagyobb történeti festményhez is, 
melynek tárgya Martinuzzi megöletése. A váz­
lat, melyet erről festett, már mutatja, hogy tör­
téneti festészetünk egy kiváló műve maradt abba 
a művész korai halálával. Másik szép vázlata 
•Krisztus sirba tétele», és az ősmagyar időkből 
«A táltos*. 

Jantyik csak egy kis részét állította ki mű­
veinek. Kisebb életképeivel nem állt a nyilvá­
nosság elé. Sok vázlat ós tanulmány is maradt 
utána békési műtermében. Tanulmányait most 
készült feldolgozni s e czélból a gellérthegyi 
művészházban műtermet bérelt, hová az őszszel 
szándékozott beköltözni. De a nyár elején egy­
szerre elkezdett betegeskedni, haza ment Békésre 
anyjához és testvéreihez. Nem sokára komor 
hírek érkeztek állapotáról, megdöbbentvén isme­
rőseit, kik alig birták elhinni, hogy az erős 
testalkatú, egészséges férfi veszedelmes beteg 
lehet. Vesebaj szakította meg életét, októ­
ber 16-án. 

Hagyatékát összegyűjtik testvérei és kiállít­
ják a tél végén a Műcsarnokban. Közte van a 
«Búzaszentelós» is, melyet valószínűleg a szép­
művészeti múzeumnak vásárolnak meg. Az olaj­
vázlatok mellett becsesek a nagyobb képekhez 
készült szónrajzok, kartonok, Jantyik rajzolási 
tehetségének megannyi tanúi. Összegyűjtik a 
kiállításra a lapok számára készült illusztrá-
czióinak eredetijeit is. 

Munkácsy hatása meglátszott Jantyikon, 
kivált a rajzban, az alakok, a kifejezések meg­
figyelésében, de csak a legszükségesebbnek és 
a legjellemzőbbnek feltüntetésében. Az aprólé­
kos részleteket mellőzte; a formát ós a festői 
hatást emelte ki. 

A korán elhunyt művész temetése mély rész­
vét mellett ment végbe október 18-án. Megje­
lent a város ós környék értelmisége nagy szám­
ban s a fővárosból is többen utaztak oda. Koszorút 
küldött koporsójára az országos képzőművészeti 
társulat, a képzőművészek egyesülete, Békés-

AZ ABANYBULLA KIHIBDETÉ8E. — Jantyik Mátyás falfestménye a főrendiház üléstermében. 
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KOSSUTH SZOBRÁNAK MEGKOSZORÚZÁSA AZ EGYETEMI IFJÚSÁG ÁLTAL OKTÓBER 18-ÁN SZEGEDEN. 

gárává választja a város. Az apa múltjában azonban 
valami homály van: egyszer törvényszék előtt állott. 
Valami takarékpénztár igazgatója volt, az intézet 
csődbe jutott, ő pedig vád alá került, de fölmentet­
ték. Védőügyvédje, a kinek visszanyert becsületét 
köszöni, mindennapos vendég a háznál, s őszülő 
fejjel beleszeret a házikisasszonyba. A lány azon­
ban a főhadnagyot szereti, s az ügyvéd, hogy a há­
zasságot megakadályozza, megküldi a tisztikarnak 
a húsz év előtti hirlapokat, melyek ezt az esetet 
szellőztették. A főhadnagy alezredes apja kijelenti, 
hogy a házasságból semmi sem lehet, s a főhadnagy 
úr inkább a jegygyűrűjét húzza le, mint az atilláját. 
S mikor a lány öcscse ezért «becstelen»-t kiált rá 
a főhadnagy urat csak a közéjök rohanó menyasz-
szonya tudja visszatartani, hogy a fiút le ne kasza­
bolja. De a hadnagynak, ha tiszt akar maradni, 
meg kell torolni a sértést. Az alezredes hát eljön, 
párbajra kérni ki a meggyalázott apának a fiát. Ez 
a darab legszebb jelenete. A levegő tele van balsej­
telemmel és kegyetlen igazságokkal. A tiszt tönkre­
tett egy polgár családot, elhagyott egy leányt, mert 
a tisztikar nem engedte, hogy elvegye, s most egy 
sértő szóért elégtételadásra követeli annak a család­
nak a másik gyermekét is. Ó kettős elégtételt vesz 
magának, de maga egyet sem tud adni. Megható az 
apa fájdalma, a ki nem akarja a fiát párbajra eresz­
teni, mert nem látja be, mi jogon kivánják tőle ezt 
az áldozatot is, s hogyan mérje össze a tiszt kard­
ját annak az apának a fiával, a kinek a lánya gyűrű­
jét nem viselheti. Nem látja át, hogy lehessen a fia 
becsületesebb a lányánál. S mikor megszánja az 
alezredest, a kinek a fia e párbaj nélkül nem marad­
hat katona, kiadná a fiát, ha megígérnék, hogy ez 
a tbecsűlet-játéko csak színre megy. Akkor azonban 
az alezredes háborodik fel, hogy ezzel nem lehet tré­
fálni ! És a fiú az apja ellenére is kiáll, mert a kaszinó 
már a késlekedésért is suttog, s bár a kaszinó elv­
ben mindig a párbajellenes mozgalomhoz szít, a 
tagjaitól megkívánja, hogy párbajozzanak. A pár­
bajban a fiú meghal, s a lány megőrül ebben a «sö-
tétsógo-ben. 

Ez a darab meséje ; de a tárgya tulajdonképen a 
katonai és a polgári becsület közti különbség; hogy 
az állam a polgárnak polgári mértékkel, a katoná­
nak karddal méri az igazságot s minthogy ez a két­
féle mérés sehogysem talál egybe, minduntalan a 
kardra kell appellálni, ha mindegyikük belátja is, 
hogy a párbaj annak a logikátlan vadságnak a sza­
bályozott formája, mikor a korcsmázó legény a fo­
kosa után kap, hogy az mutassa meg, kinek van 
igaza. Tartalom, modem tartalom van hát ebben a 
darabban, a melynek két összefonódó témája is van: 
a párbaj és a becsület. A darabban a főszerepet 
Jászai Mari, Márkus Emma, Szaósvay, Ujházy és 
Császár játszották. V. G. 

megye. Békés város, a megyei közművelődési 
egyesület. Megható volt a temetés alkalmával 
lá tni , hogy azok is összegyűltek, kiket képeihez 
lefestett. A «Búzaszentelés» csaknem minden 
alakját föl lehetet t ismerni . A sírnál Esztegár 
László dr . múzeumi őr mondot t rövid beszédet. 
A gyászoló családhoz igen sok részvéttávirat 
érkezett, többek között Wlassics Gyula közokta­
tásügyi minisztertől , Lotz Károlytól, az ország­
házépítő bizottságtól, stb. 

Jantyik Mátyás pihen már. Megható sorsa, 
hogy még ideje sem volt kifáradni. 

E G Y E T E M I I F J A K A S Z E G E D I 
K O S S U T H - S Z O B O R N Á L . 

Október 14-ikén reggel a budapesti egyetemi 
ifjúság hetven főből álló csapata indult el 
Szegedre, hogy koszorút tegyen Kossuth szob­
rára. Az ú t legnagyobb részét odáig gyalog tet­
ték meg. Útközben, a hol megáll tak, Monoron, 
Pilisen, Albert-Irsán, Berczelen. Czegléden, 
Nagy - Kőrösön, Kecskeméten, Félegyházán, 
mindenü t t magyaros vendégszeretettel fogadták 
az if jakat Monoron, Czegléden és Nagy-Kőrö­
sön a Kossuth-szobroknál, Kecskeméten az 
1848/49-ben elesett honvédek emléktáblájánál 
ünnepélyeket rögtönöztek. Félegyházától a 
szakadó eső miat t vasúton folytatták útjokat 
a Szatymazon szálltak le. Szegedre zuhogó eső­
ben érkeztek igen szíves fogadtatásban részesül­
tek, s öreg este lett, midőn szállásaikra elvezet­
ték őket. Szegedi időzésükről az egyik résztvevő, 
B. T. joghallgató leveléből közöljük a követ­
kezőket: 

Okt. 18-án reggel, már a korai órákban ellepte 
a nép az utczákat. Menetünk tiz órakor indult 
Kossuth szobrához. Makó, Bimaszombat, Temes­
vár, Arad, Kecskemét polgárságának, a kolozs­

vári egyetemi ifjúságnak s a zágrábi munkások­
nak küldöttségei csatlakoztak hozzánk s köruta t 
téve a városban, megérkeztünk zarándokutunk 
végczóljához. Kossuth szobrát pá r pi l lanat alatt 
elborította a koszorúk halmaza. A mi koszorún­
kat ar ra a helyre tettük, a honnan a katonák 
távolították el amaz emlékezetes koszorút. 
A beszédek hosszú sorát Polczner Jenő ország­
gyűlési képviselő nyitotta meg, u tána a mi vezé­
rünk, Hoffmann Ottó beszélt. Mihályi bölcsé­
szethallgató és Léderer joghallgató szavaltak, 
Majd a kolozsvári egyetemi ifjúság küldöttségé­
nek, s a makói , r imaszombati , eleki, kecskeméti 
ós temesvári küldöttségnek szónokai, beszéd 
kíséretében helyeztek koszorút a szoborra. Bara­
bás Béla országgyűlési képviselő is mondot t 
beszédet majd Kovács J. István joghallgató ós 
dr. Kalmár Antal szóltak még s ezután a tömeg 
a makói dalárda hazafias éneke mellett szétosz­
lott. Délben a város, este a függetlenségi pár t 
rendezett lakomát. A délutánt pedig az ifjúság 
legnagyobb része Polczner képviselő vendégsze­
rető házáná l töltötte. Éjfél u t án egy órakor 
vet tünk búcsút Szegedtől, visszatérve Budapestre. 

SZÍNHÁZ. 
L 

A N E M Z E T I S Z Í N H Á Z ÚJDONSÁGA. 
tSötétség*, Ruttkai György színműve. 

A Nemzeti Színház október 17-ikén Ruttkai 
György «Sötétség* czimű színművét mutatta be, 
melyet a közönség igen jól fogadott. 

A darab meséje a mai társadalomból van véve, s 
olyan mély problémákat érint, a minőkhöz a legmo­
dernebb német irók szoktak nyúlni. Egy főhadnagy 
szeret egy leányt, s el is jegyzik egymást, épen azon 
a napon, a mikor a lány apját érdemeiért díszpol-

II. 
H Á R O M Ú J D O N S Á G A Z OPERAHÁZBAN. 

«A ködkirály.), ifj. Ábrányi Emil dalműve; «Csavargó 
és királyleány*, Poldini Ede dalműve; tVelenczei 

karnevál*, Berté Henrik balletje. 
Magyar zeneszerzők új műveit mutatta be Opera­

házunk a múlt szombaton, október 17-ikén, nagy 
fénynyel és szép sikerrel. Komoly művészi alkotás 
mindegyik, még a könnyű zenének nevezett ballet 
is, de mindegyik darab csak egyetlen felvonásból 
áll. Eddig csak drámai színházainkban volt rá eset, 
hogy egy estén három újdonságot mutattak be ; a 
dolog új volta az Operaház érdeméből sem von le 
semmit, sőt elismeréssel tartozunk az igazgatóság­
nak, hogy egyszerre ennyi újat mutatott be. 

Ábrányi Emilnek, a jeles költőnek hasonnevű 
fia nyitotta meg a szép estét: az alig 22 éves ifjú 
maga ült a karmester helyére, hogy első operáját 
igazgassa. «A ködkirály»^szövegét egy Poé Edgár­
féle balladából Pásztor Árpád fiatal költőnk irta 
meg: Norvégiában játszik s az a meséje, hogy 
Harold fiatal tengerész kiszakítja magát boldog 
menyasszonya karjaiból, hogy valami szigeten kin­
cset ásson; de útvesztő köd ereszkedik le, a vőlegé­
nyeért reszkető Anikó onnan hallja a halálthozó 
ködkirály szellemhangját: «Jöjj hozzám, különben 
Harold nem tér többé vissza !• és szegény Anikó 
neki indul a tengernek . . . A hazatérő vőlegény 
csak menyasszonya holttetemére lel. A szivek har-
czát, kétségbeesésüket, viharral fenyegető tengeren 
a ködkirály csábítását, a vizitündérek sejtelmes 
dalát Ábrányi megragadó erővel szólaltatta meg. 
Kár, hogy inkább azt akarta megmutatni: mennyire 
hatalmában van a nagy zenekar, mintsem, hogy 
dallamos, szép énekkel törekedett volna hallgatóit 
gyönyörködtetni. A szerelmes párt Vasquez grófné 
és Bochnicsek, a ködkirályt Beck kitűnően éne­
kelték. 

Az egy óra hosszat lebilincselő zenés tragédia 
után pompásan mulattatott a t Csavargó és király­
leányt meséje1 és zenéje; a végén azonban ez is 
búsra fordult. Az történik benne, hogy Meseország 
királyi udvarába követ jön virágcsokorral meg egy 
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JELENET «A VELENCZEI KARNEVÁL» CZÍMŰ ÚJ BAL LÉTBŐL. 

szerelmi dalt mondó énekessel, a szomszéd herczeg 
számára megkérni a királykisasszonyt, a ki azon­
ban nagy gőgösen visszautasítja a szegényes ajándé­
kot és annak hozóit. Csakhogy maga a fiatal herczeg 
volt ott énekesnek öltözve ; természetesen felhábo­
rodik a könnyelmű leányka gőgjén s megbünteti; 
új álruhába öltözködik, mint vándorkomédiás, 
mozgó bábjátékkal jön az udvarhoz s annyira meg­
kívántatja bábszínházát a királyleánynyal, hogy 
ez száz csókon is hajlandó megvásárolni a csa­
vargótól a játékot. A csókolódzáson rajta éri az öreg 
király, s elkergeti lányát, de csak most következik 
a nagyobb büntetés: a herczeg fölfedi magát és 
kijelenti,hogy neki nem kell olyan feleség, a ki min­
den jött-mentnek csókot ad . . . A magára maradt 
lány sirva fakad s ezzel vége Andersen meséjének 
s a belőle irt darabnak. A zenéje sok apró részlet­
ből áll: egyik dal szebb, mint a másik, egyik vidá­
mabb, mint a másik; az udvarhölgyek titkos tet­
szése, mikor a deli fiatal énekes bevégzi gyönyörű 
szerelmi dalát; vagy az ügyefogyott csillagjós ko­
mikus nagyképűsége, stb. — megannyi élveze­
tes, sikerűit kis zeneműben vannak jellemezve. 
Szerzőjük, a budapesti születésű, de Svájczban élő s 
még fiatal Poldini, már 8—10 éve egy «Északi 
fény* czimű hallétjével feltűnt; azóta Eosenthal és 
más világhírű zongoraművészek játszszák Poldini 
kisebb darabjait: finom, fülcsiklandozó zenéjét igazi 
teremtőképzelet és nagy műgond teszik olyan ked­
vessé. Mostani sikerében Szoyer Ilonka (a király­
leány), Gábor (a herczeg), Kornai (a csillagjós), 
Várady (a király) stb. osztoztak. 

Látványosságnak is szép volt mind a két kis 
opera, de természetesen túltett rajtok a táncz-
zenemű : Berté balletje. A vízkereszt napján Velen-
czében nagy fénynyel megjelenő Karnevál herczeg 
ad össze: benne egy fiatal szerelmes párt, egy vén 
kérő kijátszására; ez szolgál alkalmul ragyogó 
felvonulásokra, bájos tánczokra és egy olyan szép, 
hosszú keringőre, a melynek édes hangjaiért a bal-
letzenének egy pár közönségesebb részletét is szí­
vesen megbocsátjuk. A táneznak igazán hivatott 
művésznői viszik benne a főszerepeket: Balogh 
Szidi, Schmidek 'Gizella, Gaszner Boriska; a tán-
czos csoportok Guerra Miklós balletmester lele­
ménye szerint lejtettek. A színekben és szép for­
mákban gazdag jelmezek Kéméndy Jenő festő­
művész termékeny képzeletének és előkelő Ízlésé­
nek köszönhetők. 

Az egymástól nagyon különböző három darab­
nak egyforműn nagy sikere volt. Az operaigazgató­
ság meg lehet elégedve az új évad első művészi ese­
ményeivel. K. I. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
, Migray József: Forrongás. Budapest, Í903. 

Újnak meglehetős új az a hang. melyet e verskötet 
első fele megüt. «Szabadság* közös czím alatt össze­
fűzött verseiben az u. n. ideális anarkhiát hirdeti 
a szerző, azt az eddigelé nálunk meglehetős csekély 
hatást keltett szellemi mozgalmat, mely a Hegel­
féle philosophia módszereivel s az evangéliumi 
szeretet alapján óhajtaná megoldani a jelen nagy 
társadalmi problémáit, megbomlasztani a mai társa­
dalmat s újat, nemesebb tartalmút, a Krisztusi sze­
retettel eltöltöttet építeni romjain. Természetes, 
hogy ez alapon a versekben sok a szoczialista elem 
is. Költészet ellenben jóval kevesebb van bennük, — 
itt-ott egy-két érdekesebb, költői hatású gondolat, 
a többi sivár szónoklás, szószaporító semmitmondás. 
Tartalmilag élesen elválik az elsőtől a kötet máso­
dik fele; ebben csupa szerelmi vers van, apróbb 
dalok, híjával a mélyebb érzésnek, a finomabb 
árnyalásnak s a forma művészetének. Egyik-másik 
csínosabban cseng, olykor tehetséget árúi el egy 
költőibb kép, tartósabb, az elolvasás pillanatát túl­
élő hatást azonban egyik sem ér eL Az egész kötet, 
helyesen mondja a czím, a forrongás állapotában 
mutatja be a szerző lelkét; hogy mi fogja belőle ki­
forrni magát, abból a versek keveset árúinak el. 
Mutatványul a kötetből, melynek ára nincs feltün­
tetve, a következő verset közöljük: 

Szomorú az erdő . . . 
Szomorú az erdő, hangos zokogása 
Oly sok búval mondja, milyen nagy a gyásza, 
Lombja hogy lepereg csípős őszi dértől, 
Megremeg a lelke a közelgő téltől, 
A közelgő tél től . . . 

Elhagyott ösvényin csak egyedül járok; 
Lecsüggesztett fővel néha meg-meg állok; 
Hátrafelé nézek, várom, mintha jönne 
Az a lány, a kiért sűrűn hull a rögre 
Fájó szivem könnye . . . 

Rákosi Viktor munkáiból megjelent most már 
a harmadik sorozat is, mely mint az eddigiek, szin­
tén négy kötetből álL A kötetek elsejében a szerző 
két régebbi regényét kapja az olvasó, az egyiknek 
*A bujtogatok*, a másiknak «Téli rege* a czíme. 
A többi kötetek a szerző kisebb-nagyobb elbeszélé­

seit, tárczaozikkeit, rajzait, humoreszkjeit tartal­
mazzák, «Elbeszélések és tárczákt, tSipidusz humo­
ros elbeszélései*, tSipidusz humoreszkjeit czímmel. 
A nagyközönség, melynek Bákosi Viktor már rég­
óta népszerű írója, bizonyára ép oly érdeklődéssel 
fogja fogadni e köteteket is, mint a régebben meg­
jelenteket, mert az írónak ugyanazok a jeles tulaj­
donságai nyilvánulnak bennük. Többnyire humo-
risztikus tartalmú munkákat foglalnak magukban, 
melyekben teljes sikerrel érvényesül a szerző játszi 
humora, ötletessége. A most megjelent köteteket a 
Révai testvérek czég ugyanabban a kiállításban 
adta ki, mint az eddigieket; egy-egy kötet ára fűzve 
4 korona, díszes vászonkötésben 6 korona. A 16 
kötetre tervezet gyűjteményből most már csak négy 
kötet van hátra. 

A magyar birodalom története. Acsády Ignácz 
nagyszabású munkájából, mely e czímet viseü s mely 
eddig füzetekben jelent meg, most teljessé lett az 
első kötet A terjedelmes könyv Mátyás király halá­
láig beszéli el a magyarság történetét. Főérdeme a 
munkának, hogy nemcsak egyes osztályoknak, ha­
nem az egész nemzetnek történetét tárgyalja a nép­
osztályok összeségében s nemcsak a királyokkal, 
hadvezérekkel, államférfiakkal foglalkozik, hanem 
•ép úgy világot vet a földmívelő jobbágyok, az ipar 
s a kereskedés szerepére is történetünkben. A ma­
gyart nemcsak mint katonát és politikust mutatja 
be, hanem polgárosító tevékenységét is rajzolja. 
Ezért kellő figyelemre móltatja történetünknek mű­
velődéstörténeti oldalát is. A nagyterjedelmű anya­
got Acsády vüágosan, áttekinthetően foglalja össze 
s előadásának élénkségével, könnyedségével is éb­
ren tudja tartani az érdeklődést A díszesen kiállí­
tott, két színes térképpel, 8 színes, 22 más mellék­
lettel és 298 szövegképpel ékesített 792 lapnyi kötet 
ára félbőrkötésben 18 korona. A munkát az Athe-
naeum adja ki a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
támogatásával. 

Az tOlcsó Könyvtár*-nak három új füzetejelent 
meg. Az egyik a «Zalán futását-t adja, ezzel az 
olcsó kiadással is hozzájárulva ahhoz, hogy irodal­
munk közkincscsé legyen. (Ara egy korona). Hasonló 
szép czélt szolgál a másik füzet, mely Arany János 
két szatirikus tanító költeményét foglalja össze: a 
c Vojtina levelei öcscséhezt s a «Vojtina ars poe­
ticáját czíműeket A becses füzetke ára 20 fillér. 
A harmadik füzet a modern irodalom kedvelőinek 
ad olvasmányt Sudermann tJolán esküvőjet czímfi 
beszélyével. 

A kegyelemkenyér. Gaal Mózes új ifjúsági re­
génye, mely most jelent meg e czím alatt, az ifjúság 
körében nagy olvasóközönséggel biró szerző sike­
rfiit művei közé sorakozik. Az igazi barátságot di­

csőíti benne a szerző egy derék ifjú nehéz, viszon­
tagságos küzdelmeinek rajzával, azt az alapeszmét is 
feltüntetve, hogy a kitartó szorgalom, bár szenve­
dések árán, előbb-utóbb meghozza a sikert,, A köny­
vet a Franklin-Társulat adta ki ízlésesen kiállítva ; 
ára fűzve 2 korona 50 fillér. 

Folyóiratok. A «Magyar könyvszemlét ez évi 
harmadik füzete Kollányi Ferencztől, Varjú Ele­
mértől, dr. Sebestyén Gyulától és Eszlegár László­
tól közöl nagyobb közleményeket, ezenkívül egyes 
rovataiban számos kisebb czikket. A «M. Könyv­
szemléi t Kollányi Fercncz szerkeszti s a Ma­
gyar Nemzeti Múzeum Széchenyi-könyvtára adja 
ki .— .Az * Irodalomtörténeti Közleményekt, az Aka­
démia Szilády Áron szerkesztésében megjelenő 
folyóirata idei harmadik füzetében Balkányi Kál­
mántól, Dézsi Lajostól és Boros Gyulától közöl terje­
delmesebb tanulmányokat; ezenkívül gazdag adat­
tár és irodalmi rovat is van a füzetben. 

A hazai hírlapirodalom 1902-ben. Szinnyei 
József, mint már annyi év óta; az idén is öszzeáílí-
totta a magyar hírlapok pontos jegyzékét; munká­
jában Kereszti) István a hazai nem-magyar nyelvű 
hírlapok, Horváth Ignácz pedig a folyóiratok össze­
állításával segítették. A gondosan készített jegyzék 
mellékletül jelent meg a «Magyar Könyvszemle* 
1903. évi folyamához, valamint külön füzetben is. 

A Nemzeti Szalon most megnyílt őszi tárlatán 
a legnagyobb vonzerőt Pettenkofen művei gyako­
rolják. A hírneves osztrák festő, a ki idegen szár­
mazása ellenére is, valóságos virtuóza volt a ma­
gyar ég, magyar talaj és növényzet ábrázolásának, 
már az ötvenes években is szerepelt ugyan kiállítá­
sainkon, de nagyobb gyűjteménye most jelenik meg 
először a magyar közönség előtt. De Pettenkofen 
alkotásain kívül is sok más érdekes látnivalót nyújt 
a művészet barátainak a Nemzeti Szalon kiállítása. 
Mint rendesen, most is ismert és elismert nevű 
művészek mellé az újabb, sőt a legújabb nemzedék 
•képviselői sorakoznak s minthogy amazok közül 
némelyek néhány régibb keletű alkotásukat is kiállí­
tották, azt lehet mondani, hogy a tárlat némileg a 
múltnak, jelennek és jövőnek érdekes vegyülékét 
mutatja. A múltba nyúltak vissza Révész Imre és 
Halmi Arthur és annak idején nagy hatást tett 
műveiknek mostani felelevenítése egyáltalán nem 
válik hírnevük ártalmára. Már Zemplényi Tivadar 
és László Fülöp egyenesen a festőállványról küld­
ték be műveiket Zemplényi egy bölcső mellett ülő 
parasztasszonynak erőteljes, meleg színvázlatát 
László Fülöp pedig bájos nejének elegancziával és 
Ízléses szabatossággal megfestett arczképét állította 
ki. Csók, Háry Gyula, Szlányi, Márk Lajos, Bruck 
Lajos, Knopp Imre, Rubovics Márk, Kezdi Kovács 
László, Katona Nándor, Bűttner Helén müvei mel­
lett a fiatalabbak közül Pálinkás Béla és Gulácsy 
Lajos vonják magukra a figyelmet habár mindkettő 
idegen mesterek erős hatását mutatja; az első 
Segantiniét, az utóbbi az angol táj képfestőkét és 
Böcklinét. Nagy közönsége van Faragó Géza kétség­
telenül Moucha által ihletett színes torzképeinek is. 

Népszínház. A budapesti színházak téli idényre 
szerelik föl most magukat újdonságokkal. A Nép-
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színház okt. 10 én Bokor József új darabját hozta 
szinre, a * Huszárkisasszony t», melynek Bokor nem­
csak szövegét, hanem zenéjét is maga irta. A «Hu­
szárkisasszony* a színházlátogatók előtt nem épen is­
meretlen szinpadi emlékeket idéz föl, de Bokor elég 
ügyes, hogy mindezt tetszetőssé tegye. Egy-két szere­
pet pedig a színdarabjaiban jól hozzáilleszt nép­
szerű művészek egyéniségéhez, mint ezúttal Küry 
Kláráéhoz a főszerepet. 

Magyar Színház. A budapesti színházak őszi 
újdonságai úgy látszik, beválnak. A Magyar Szín­
házban is tetszett az e hó 16-ikán előadott *Tavasz» 
czímű operetté, melyet franczia szöveg után Lindau 
és Wilhelm idomították át bécsi operetté s hozzá 
vették Stratisz Józsefnek a császárváros hires 
muzsikusának félszázad előtti keringőit. Reuter 
bécsi karmester irt hozzá még néhány dalt. A szö­
veget magyarra fordította Mérei Adolf. A tavasz 
tudvalevőleg nemcsak a természetnek, hanem az 
ember életének is pezsdűlése. Csapó ügyvéd is érzi 
ezt. Fiatal feleségét a szép májusban falura küldi, 
hogy ő is élvezhesse a tavaszt. Az ügyvédnek azon­
ban, ki válópörökben hires, sok csinos kliense van 
s gyanakodó anyósa, a ki veje után nyomoz, egy­
szer bizalmas vacsorán kapja egyik válni készülő 
szép kliensével. Az ügyvéd azonban az anyós előtt 
is kivágja magát. A történet nem valami eredeti, 
ötletekben sem bővelkedik, de az alakok jók s eze­
ket jól is ábrázolták. 

K Ö Z T N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia október 19-iki ülésén 
dr. Than Károly elnökölt, s öt előadást tartottak. 

Schulek Vilmos rendes tag székfoglaló érte­
kezést olvasott fel «A szempár közös működését 
bizonyító kísérletek» czimen. Három olyan kísérle­
tet fejtegetett, a melyek azt bizonyítják, hogy a két 
szem együtt lát. Az első kísérlet a nyugvó, a máso­
dik a mozgó képekre vonatkozó eseteket, a harma­
dik pedig a kancsal szem látását tárgyalja. Klug 
Nándor kivonatosan ismertette terjedelmes tanul­
mányát arról a hatásról, a melyet a vérnyomás s a 
hőmérsék gyakorol a szívre. Vizsgálatainak ered­
ménye az, hogy a hőmérsék emelkedésével a sziv-
mozgások arányosan szaporodnak. Högyes Endre 
szokott évi jelentését terjesztette elő a Pasteur­
intézet 1902. évi működéséről; 3055 veszett, vagy 
veszettnek tartott állat által megmart egyén kereste 
föl a múlt évben az intézetet. Teljes oltást kapott 
2559 beteg, 51 -en félbenhagyták a kúrát, mert idő­
közben kitűnt, hogy sebeik nem veszett állattól szár­
maztak. A 2559-ből meghaltak tizenketten, tiz eset 
azonban nem bizonyít az oltás ellen, mert az ille­
tők annyira későn jelentkeztek, hogy rajtuk teljes 
védoltást végezni nem lehetett. Az intézet tizen-
harmadfel esztendő alatt, a mióta fönnáll, 19 ezernél 

több embert oltott be. Ezután Réthy Mór ismer­
tette az Oswald-féle elv szerepét a mechanikában; 
Rados Gusztáv pedig bemutatta Csorba György 
munkáját a kettős partitiókról. 

A néprajzi társaság október 21-ik ülésén, me­
lyen Szalay Imre elnökölt, Mahler Ede a régi babiló­
niaiak vallásáról s halotti szertartásáról olvasott 
föl egy tanulmányt. Sebestyén Gyula: tA rovásírás 
legrégibb emléken czimen az 1501. évi csik-szent-
miklósi föliratról olvasott. Ezt a föliratot először 
Bod Péter fejtette meg, legutoljára tüzetesen 
Szabó Károly foglalkozott vele. Bizonyította, hogy 
a föliratot nem koholták a templom 1749-iki restau­
rálásakor, csak elrontották, ép mint ily alkalommal 
a fogarasi felíratott is. Fejtegetéséhez többen hozzá-
szólottak ; így : Szily Kálmán, Katona Lajos, Vikár 
Béla, Tagányi Károly, s végül Herrmann Antal. 
Szily Kálmán a fölirat hitelességét gyanúsnak tartja. 
A fölolvasások után a választmány zárt ülést tartott, 
a melyen elhatározták, hogy az etnográfia köréből 
népszerű tudományos fölolvasásokat rendeznek a 
tél folyamán, az első fölolvasást Biró Lajos tartja. 

MI UJSÁG? 
Deák Ferencz ünneplése. Deák Ferencz születé­

sének századik évfordulója országos ünneppé vált. 
Megyei, városi hatóságok, testületek, egyletek, isko­
lák hódoltak a nagy hazafi emlékének. 

Pestmegye október 21 ikén rendkívüli közgyűlést 
tartott. A bizottsági tagok legnagyobb része dísz­
magyarban jelent meg. Beniezky Ferencz főispán 
nyitotta meg a gyűlést, hangoztatván beszédében, 
hogy a magyar alkotmány és közjog szellemét soha 
senki oly világosan és kimerítőleg ki nem fejtette, 
mint Deák. Fazekas Ágost főjegyző mondott ezután 
emlékbeszédet Deákról, kinek szava a nemzet szava 
volt, s kinek alkotása oly sziklafal, melyen munkál­
kodva fölépíthetjük a magyar nemzet önállóságát, 
a boldog és hatalmas Magyarországot. Az emfék-
beszédet jegyzőkönyvbe igtatták. A közgyűlés után 
a temetőbe vonultak, hol Benitzky főispán meg­
koszorúzta Deák sírját. — Borsodmegye ünnepi 
közgyűlésén báró Vay Elemér főispán és Miklós 
Ódon képviselő, volt államtitkár mondtak beszédet 
Miklós Ödön ünnepi emlékbeszédét jegyzőkönyvbe 
vették. — Mosonmegye közgyűlésén Üshegyi József 
alispán mondott ünnepi beszédet. A közgyűlés 3000 
korona alapítványt tett egy megyebeli szegény jog­
hallgató segélyezésére. 

Az ország minden részében tartottak hasonló 
ünnepélyeket, melyek mind a Deák iránti kegyelet 
általános voltáról tanúskodnak. Mindenütt lelkes 
beszédekkel ünnepelték a nagy hazafit s számos 
helyen tettek alapítványokat emlékére. 

A Deák-család kehidai sírboltja. Zalamegyében, 
Kehidán, a Deák-család ősi helyén restauráltatta 
a vármegye a család sírkápolnáját, melyben nyug­
szik Deák Antal, Deák Ferencz bátyja, Zalamegye 
egykori alispánja is. 

A vármegye székhelyéről október 19-én Csertán 
Károly alispán vezetésével küldöttség utazott Kehi­
dára a kápolna fölavatására. A nagyszámú vendé­
gek Deák Ferencz egykori kehidai kúriáján gyűltek 
össze, melyet szintén felújíttatott jelenlegi tulaj­
donosa, Baronyi Ede. Tiz óra tájban az ünneplő 
társaság fölvonult a közeli magaslaton levő kápol­
nához. Ott voltak már gróf Jankovich főispán, gróf 
Batthyány József, körül pedig a vidéki nép állott 
nagy tömegekben. Az ünnep a kápolna megáldásá-
val kezdődött, a mit dr. Rhédey Gyula veszprémi 
kanonok végzett több jelenvolt pap segédletével. 
Azután misét mondott a kápolnában, majd az egész 
közönség a Himnuszt énekelte. 

A válság folyása általánosan csüggesztőleg hat 
minden irányban, úgy a politikai pártokra, mint a 
sajtóra s az egész országra. Tájékozatlanság, bizony­
talanság mindenütt. Néha az optimizmus kerül 
felül, de csakhamar komor, aggodalmas hangulat 
lesz úrrá a, kedélyek felett. A helyzet még súlyo­
sabbá lett, mióta az a hír terjedt el, hogy a király 
ellenvetéseket támasztott a szabadelvűpárt kilencz-
tagú bizottsága tanácskozásának vele közlött ered­
ményeivel szemben. A kilenczes bizottság hosszú 
tanácskozásokban igyekezett formát adni a katonai 
kérdést illető nemzeti kívánságoknak s október 
18-ikán végre egyhangúlag megállapodott arra a 
munkálatra nézve, melyet a párt elé terjeszthet, 
csak a végleges szövegezés maradt hátra. E közben 
Lukács László pénzügyminisztert, gróf Andrássy 
Gyulát és, gróf Tisza Istvánt Bécsbe hivatta a Fel­
ség kihallgatásra. Gróf Kimen-Héderváry miniszter­
elnök is újólag többször volt kihallgatáson. Október 
20-ikán ismételve megjelent Lukács László a fel­
ség előtt s előterjesztette a kilenczes bizottság által 
megállapított programmot. Döntés azonban most 
sem történt, A következő napon gróf Khuen-Héder­
váry és Lukács új kihallgatásra mentek a király elé, 
a ki tudtul adta, hogy a szabadelvűpárt programm-
tervezetét nem fogadhatja el. Mind a két miniszter 
visszatért Budapestre. Október 22-ikén a kilenczes 
bizottság ismét összegyűlt, mely alkalommal meg­
ismertette Lukács László a király álláspontját s a 
bizottság programmtervezétével szemben támasz­
tott ellenvetéseit. Október 23-ikára halasztották a 
határozat szövegezését, az újabb kísérletet, hogy a 
király akaratával összhangot találjanak. Ezen a na­
pon azt is elhatározták, hogy a bizottság hétfőn 
záróülést tart s a jövő héten a párt értekezlete elé 
terjesztik a munkálatokat, melyekre nézve eddig 
titoktartást fogadtak. A szabadelvűpártban nagyon 
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komoly volt a hangulat s általában azt hiszik, hogy 
i válság nehézségei inkább növekedtek, mint 
fogytak. 

Kitüntetések. A király gróf Zselénszky Róbert 
országgyűlési képviselőnek a titkos tanácsosi mél­
tóságot adományozta. Zselénszky a gazdasági poli-
tika°egyik tevékeny férfia, kit többször földmívelési 
miniszternek is emlegettek. A marosmelléki had­
gyakorlatok idején a trónörökös házi gazdája volt.— 
A király továbbá lovag Falk Zsigmond királyi ta­
nácsosnak és a pesti könyvnyomda részvénytár­
saság elnökének, a közügyek terén szerzett érdemei 
elismeréséül, a magyar királyi udvari tanácsosi 
czimet adományozta. 

Szász Károly, a dunamelléki ref. egyházkerület 
püspöke betegsége miatt lemondott a budapesti ref. 
egyháznál viselt első lelkészi állásáról. A presbité­
rium e hónap 19-én tartott gyűlésén nagy sajnál­
kozással fogadta a kitűnő lelkipásztor lemondását, 
a ki két évtizeden keresztül vezére és ékessége volt 
egyházának. A dunamelléki ref. egyházkerület e 
hónap 24-én megnyíló közgyűlésén Szász Károly 
püspöki állásáról is le fog mondani. 

Gróf Zichy Gézát, az ismert zeneköltőt a hajdú­
szoboszlói dalegyesület diszelnökévé választotta. A 
díszoklevelet október 21-ikén délben ötventagu kül­
döttség nyújtotta át Tetétlen-en a zeneköltőnek. 

Szent László leányának emlékei Konstanti­
nápolyban. Szent László magyar király leánya 
Piroska, ki a bizanczi császár, Kommen János fele­
sége volt, régi feljegyzések szerint Bizanczban, a 
mai Konstantinápolyban fényes bazilikát, kolostort, 
zarándok-házat és szökőkutakat építtetett. Dr. Ré-
csey Viktor tiz év előtt kutatott már ezek után 
s most a Rákóczi-zarándoklat alkalmával újra föl­
kereste ezeknek a műemlékeknek maradványait. 
A bazilikából mecset lett és neve Szeirik-Elifra 
Dzsahmi. Kies fekvése van az Aranyszarvra. A ko­
lostornak és zarándokháznak is meg vannak még a 
maradványai. SŐt az előtte levő víztartóban, a mely 
szarkofág alakú és görög keresztekkel van ékesítve, 
Récsey a magyar származású császárnénak rég ke-
keresett síremlékét véli felismerni. 

A Deák-szobornál. Deák Ferencz születésnapjá­
nak századik évfordulóján rendezett ünnepély szín­
helyének és környékének díszítését a «Viktória 
zászló- és díszitő-vállalati> készítette. Ugyancsak e 
vállalat állította s díszítette a szobor előtt felállított 
ünnepi sátrat is. 

Vér és vas. Vérképzésre a vas okvetlenül szüksé­
ges. Azért rendelnek is az orvosok vasat sápkórnál, 
mely nem egyébből származik, mint a vas hiányos 
bevezetéséből. E czélra legalkalmasabb a Vas-Soma-
tose, ezen kitűnő erősitőszer, mely a vasat természetes 
alakban, mint az eledelekben tartalmazza. A vas-soma-
toset a betegek tehát szívesen veszik, miután ez az 
erősitő hatást a vérképzéssel egyesiti.  

HALÁLOZÁSOK. 
JANTYIK MÁTYÁS haláláról a család a következő 

gyászjelentést adta k i : 
Alulírottak fájdalommal telt szívvel jelentjük Jantyik 

Mátyás festőművésznek folyó 1903. évi október hó 

f w 

MARTJNUZZI HALÁLA. — Jantyik Matyii váilata. 

16-án reggel három órakor Békésen, élete 39. évében, 
hosszas szenvedés és a halotti szentség ájtatos fölré­
tele után történt gyászos elhunytát. A felejthetetlen 
drága halott hűlt hamvai folyó évi október hó 18-án 
d. u. fél négy órakor fognak a római katholikus egy­
ház szertartása szerint beszenteltetni és a békési 
római katholikus kápolna sírboltjában örök nyuga­
lomra tétetni. Az engesztelő szentmiseáldozat folyó 
évi október 19 én d. e. 9 órakor fog a békési római 
katholikus templomban az egek urának bemutattatni. 
Kelt Békésen, 1903. október 16-án. Az örök világos­
ság fényeskedjék neki 1 Őzv. Jantyik Mihályné szül. 
Molnár Julianna, édesanyja; Jantyik István, Mihály, 
József, Lct/os, testvérei; Jantyik Miháli/né szül. Uhrin 
Gizella, Jantyik Lajosné, szül. Mester Rózsa, sógor­
női ; Molnár György, nagybátya; Jantyik Mihály 
gyermekei: László, Béla, Gizike. 

TÓTH JÓZSEF, ügyvéd és író, a nagy-kőrösi taka­
rékpénztárnak hosszú ideig igazgatója, és huszonöt 
évig a tNagykőrösi Hírlapi szerkesztője, meghalt 
Nagy-Kőrösön 52 éves korában. A hetvenes és 
nyolezvanas években sok czikket és elbeszélést irt 
a fővárosi szépirodalmi lapokba. Önálló kötetei 
közül leginkább a «Nagyvilági nő» és «Nagyapó 
elbeszélései • czímüeket olvasták. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : TUBÓCZY 
GYÖRGY, fővárosi ügyvéd, a nyilvános élet egyik 
tisztelt alakja, 71 éves korában, Budapesten. — 

SZBKTES VIDOR, makói közjegyző, törvényhatósági 
bizottsági tag, a makói szabadelvűpárt elnöke, a 
szegedi közjegyzői kamara elnöke, Makón. — SZÜTS 
MIHÁLY, nyűg. megyei árvaszéki ülnök, 60 éves 
korában, Baján. — GRESITS MIKSA, a losonczi állami 
főgimnázium igazgatója, Cl éves korában, Loson-
ezon. — BONI FRIGYES MIHÁLY, 48-as honvédfőhad­
nagy, nyűg. kir. honvédszázados, Pozsonyban. — 
Tóthprónai PETTYKÓ MIKLÓS 48-as honvéd, Tótpel-
söcz nyűg. jegyzője. — Dr. DOMBOBY KÁROLY, Pest 
városának a negyvenes évek derekán volt kerületi 
orvosa, 82 éves korában. 1855-ben a krimi hadjá­
ratban mint főtörzsorvos működött, 1858-ban Buka­
restben volt a katonai kórházak vezérfelügyelője, 
1886-ban mint az olasz-magyar légió főorvosa sze­
repelt A honvédség szervezésével ennek törzskarába 
neveztetett ki. — GYURGYIK GYÖRGY, régi honvéd, 
tanító, a turóezmegyei Kostyán községben. — Id. 
KAMMER ERNŐ, a főváros régi derék polgára, a 
• Vadászkürti szálloda tulajdonosa, 74 éves korá­
ban. — KEMÉNY ALBERT, egy nagy gabonakereskedő 
czég egyik főnöke, 53 éves, Kaposvárit. 

EGERHÁZY LAJOSNÉ, szül. Rédiger Gizella, az új-
tordai ref. lelkész felesége, 28 éves korában. — 
STÜCKHEIL GYÜLÁNÉ, szül. Eibl Berta, a kolozsvári 
pénzügyigazgató neje, 45 éves korában, Kolozs­
várit. — Özv. SCHVARCZ ÁBRAHÁMNÉ, szül. Fleischer 
Katalin, Biharmegye egyik nagybirtokosnője, jóté­
kony hölgy, kinek temetésén Okány község ref. 
egyháza nevében Márk Ferencz lelkész is szép be­
szédben emlékezett meg jótékonyságáról, 86 éves 
korában, Budapesten. 

REGGEL A VÁROSLIGETBEN. — Jantyik Mátyás festménye 

Szerkesztői üzenetek. 
Ca. A. Legrégibb, mai értelemben vert pénznek azt 

tartják, a melyet a londoni British múzeumban 
őriznek. Ez elektronból, vagyis ezüst tartalmú arany­
ból készült, valószínűleg a Krisztus előtti nyolezadik 
században. Egyik oldalán egy szarvas alakja látható 
eme görög felírással: «Én a Phanes jegye vagyok.1 
Hogy azonban ki volt ez a Fhanes, azt nem tudni. 

E. J. Csakugyan tény az, hogy ha a kanári mada­
rat paprikázott eledellel etetik, akkor a madár tolla 
vörös lesz. Ugyanezt tapasztalták a fejér tyúkoknál 
is, melyek tolla a paprikától halványpiros színt vesz 
tel, a mi azonban nedves időben egész vörössé 
válik. S ez a jelenség sokszor az eső bekövetkeztét 
is előre tudatja, mert a tyúk tollai már az eső előtt 
több órával, a körlég nedvessége miatt feltűnően meg­
vörösödnek. Érdekes még, hogy az ilyen tyúk tojá­
sának a «sárgájat is sötétvörös szint ölt. 

B. G. Bármily nemű bányamunkálat megkezdhe-
tésére az illető bányahatóság engedélyét kell kikérni, 
különben a munkát hatóságilag betiltják. 

Goró Lajos urat kérjük, tudassa mielőbb lakása 
czimét szerkesztőségünkkel. 

Eger, 5. N. Találmányának értékéről a leírás után 
nem lehet véleményt mondani. Legczélszerűbb lenne 
a dolgot szakemberekkel közölni, esetleg a műegye­
temen bemutatni. 

Hajnalodik, esteledik. TJtczai epizód stb. Hogy 
van-e igazi tehetsége, azt biztosra megmondani nem 
igen lehet. Kérni költői érzéket tanúsít, komoly mun­
kával, önkritikával, ízlésének fejlesztésével taJán vi­
heti valamire. 
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SAKKJÁTÉK. 
2351. szánra feladvány. Rasovszsy Annától. 

S Ö T É T . 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2336. szánra feladv. megfejtése Shinkmann W. A,-tói. 

Világos. 
1 Fgl—b6 . . . 
2. Be7—ei : _ 
3. H g 4 - f 6 f 
*. Fb5—a6 
5. Bet—e6 mat 

Sötét. VUágos a. Sötét. 
Kdő—d6 (a) 1. . . . . e4—e3 
K d 6 - d 5 i. Hg4—e3 f... Kd5—d6 
K d 5 - d 6 3. He3—f54 _ Kd6—d5 
Kd6—c6- 4. Fb6—aB _ Kd5—e6 

5. Be7—e5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Csomonydn : Németh Péter. — 
Lipótvártt.- Hoffbaner Antal. — Bakonyszentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes. — Főkerten : Kintzig 

Róbert — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 41-dik számban közölt képtalány megfej­

tése : Azért egyél, hogy élj, s ne élj azért, hogy egyél. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utoza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
hasziáltatik Salvator 

»*st-, knggh6ls»a-és ki szvtngbantalraak ellen, húag-
dara és rótltti nthtzs«gtkn«l, a ezukros húggárnál, 
továbbá a ltgzi és emésztési szervek hnrntainál. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
VaiassUs! U U T H ••éitlkatf! Ciiraaantts! 

Kastkati isványvizkereskedésekben vagy a 
Salvator-forrds igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Edeskuty L urnái . 

Mis Charlot te 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V., Bécsi-utcza 6.11.15. 
Elektro arczmassage és hygienikus párolás segélyével eltávo­
lítók minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép­
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i s z e r e i m e t o r v o s i 

k a p a o z i t á s o k a j á n l j á k . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUMIAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S e t a t é r - n t a z a 

s a r k á n . 9938 

B u r m e s t e r a világhírű hegedű-művész 
húrjait R e m é n y i H l . 

• A l y münangsierkészitonél.a m. kir. lene-akadémia szál­
lítójánál szerzi be. 

Specialista hegedi -javításokban, melyek a legmSvészie-
sebben készíttetnek jótállás melleit. 

A * » " « * ? k o t ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erosebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
B»éh»p«irt, V t k e r n l e t , K i r á l y - n t o z a 4 4 f e . 

Képes aregyzék ingyen és bérmentve. 9482 

Díszkert, 
gyümölcskert kedvelők kér­
jenek árjegyzéket az első 
magyar díszfenyő-faiskolá­
tól. — Tulajdonosa Copony 
Ede, Körmend. T ű l e v e l ű t 

m o s t Ü l t e t ü n k . 

\ J BOLYA 
jIGMIJBOLYfl ILLAT. 

ÍA.OTSCHfl.ésTS.1 
' BÉCS 
X/3 <?UELLEN<5.1ie SZ. 

f. ésI..LO<5ECK3.5Z. 

Egy h á z t a r t á s i 
m é r l e g 

ingyen!! 

Csak 

5 koronába 
kerül a mig a készlet tart 

41/. kiló 
kevéssé megsérült finom, 

enyhe, virágillata 

pipereszappan 
rózsa, orgona, mósusz, 
ibolya, rezeda stb, illatú 
darabokból szépen össze­
válogatva. A r e n d e s 
a r a k ü l ö n b e n a h á ­
r o m s z o r o s ! Szétkül­
dés a pénz előzetes meg­
küldése ellenében v. után­

vét melleit. 
K a n n I g n á c B é e s , 
II., Lilienbrunngasse 17. 

+SoYánysáíj+ 
Szép telt testiidomok s mi keleti 
erópornnktól,1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
ráén becsületes.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
1 kor. 50 fillér. Postautalvány végy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygfien. Xnstitut 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 ,Koni»grátzerstrasse 78. 
Főraktár Magyarország részére i 
Törik József, gyógysa, Király-n.12, 

Mesésen olcsó árak mellett kül­
döm szét tulhalmozott raktá­
romból világhírű s kiválósá­

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáraimat 
és pedig : 

ö drfc mexfceziisi ász ta l i kés t , 
8 « « « evőv i l lá t . 
6 « « « evőkanalat , 

•12 « • kávéskanál , 
6 • kiváló deszertkés t , 
fí • . deszer tvUlá t , 
i « mexk.ez.levesmer.kanál 
i • « ezüst t e jmeri tő , 
2 « elegáns szalon a sz ta l i 

gyertyatartót . 

46drbSs
orarfrt6.50 

Minden megrendelő e enkivül 
íutalomképen egy szavatosság1 

mellett pontosan működő 12'b 
kiló hordképességü háztartás i 
m é r l e g e t kap téliesen, díjta­
lanul . .4 mex ikó i ezüst egy 
teljesen fehér fém (belül is), 
melynek tartósságáért és kiváló 
minőségéért 25 é v i j ó t á l l á s t 
vállalok. Szétküldés a pénz e/ő-
zetes beküldése esetén vagy után 
vettet történik az európai rak­

tárból : 

Kann Ignácz 
B é c s , 

I I . , L i l i e n b r u n n g . 1 7 . 

KOCH-fé le 
vadász-gal lér 

« K é s z ! ! ! » 
Törv. védve. 

Vadászoknak nélkülözhetetlen 
gallér vízmentes loden-szövet-
ből 10, 12, 14 és 16 frt. Csak 

KOCH 
Testvéreknél 

Budapest legnagyobb férfi- fiu-
és gyermekruha áruházában 

kapható 

Bőrkabátok 16 frttól feljebb. 
Szabottárak. 10060 

POLGÁR SÁNDOR 
jrvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest VII., EnsébeUörut 50 
legjutányosahban beszerezhetők 
fitó gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u n i n i i á r u k , valódi franozia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. 9123 

M T K é p e s á r j e g y z é k I n g y e n . 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3000 \ii 

s s e s ábrát tar ta lmazó árjegyzéket 

K E L E T I J.fsTe!s'Zbé8ii •* 
es Kotszer-gyarostól BUDAPEST, 

rV., Koronaherczeg-n. 17 
Tarta lmazza az össze<t «. 

dOnsagokat melyek a b e t e g á p o l á s e s b , t . T 
kénye lembe z szükségesek, minden eszközt rZl~ 
szeresen a megfelelő betegeéghez osztályozvaÜZ 
cs. es kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötóí 
testesryeneszet i gépek, (mnfüzők. Járó. A 

támgópek), muvegtas-ok (mnkezek é s műlábak) £»«!! 
mekágyasok ós c s e c s e m ő k részére teljes beteqtel'sze^u. 
sek tejsterilizalók stb. Továbbá: R y g i e n i k n s gTtmmiárnt 
minden czélra. kozmet ikus szerek, va lódi angol és sol 
l i n g e n i aczélárnk különböző czélokra, borotváló eszközök 

•Alapíttatott 1866. A legjobb bel- és külföldi Alapíttatott IRfiB, 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kapliatók 

HeckenastGüsztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkán). , 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S o h i e d m a y e r és fiai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k ingyen . 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

EIsö Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 10029 

r 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Ne k ü l d j ü k pénzünket k ü l f ö l d r e I 

ári 

Kettösfedelfi, finom kivitelű valódi 
ezüst remontoir óra 12 kor. 

SCHÖNWALD 
IMRE 

órásmester és ékszereyá-
rostol P é c s e t t , 9 5 . 

ki ingyen küldi több mini 
1500 rajzot tartalmazó ké­
pes árjegyzékét bárkinek 
é s m i n d e n t ő l e vá­
s á r o l t ó r á é r t 3 évi 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s t 

v á l l a l . 

Károsodás kizárva, 
miután a nem tet­

sző tárgyakért a 
pénz visszaadatik. 

Valódi ezüst evőkészletek grammja 
11 fillér. 9HÍ5 

..RMtaZITM 

Alapítva: 1864.-Kitüntetve: Paris, Budapest, Bécs, Szeged.—Telefon 63-36. 

BERKETZI. UTÓDA 
Kelme- , se lyemfestő és wegytisztitó g y á r a , Budapest , K in izs i -u . 14. 
G v n i i t ő t e l P T l P k - ! VT:', í z t b t k f u t c z í V l ™ - Í f é r f l J f8 ^ " - k r u h á k , ^ - ^ s i c z i k k e k 
«yUJlUW31tjpt3K.,1 v n . , K e r e p e s i - u t 7 8 , | ^ g g o n y o k , h í m z é s e k , c s ipkék , s z ő n y e g e k , tol lak, 

I V I U ^ Ü l l ő i - u t 3 0 . b á t o r o k ós b á t o r s z ö v e t e k stb. , s tb . részére . 

Yidéki megbízások jutányosán és pontosan teljesíttetnek. Postaküldemények ezimzendők: DL, Kinizsi-nteza 14. 
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ZSIGMONDI KAEOLT kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - n t o z a 3 , a k ö z p o n t i v á s á r -
. . a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 

M n z e u m - k ö r a t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 
kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Gyönyörű szép 
é k s z e r k ü l ö n l e g e s ­

s é g e k e t g r á n á t cs 
t ü r k i s z árukban ajiol 
Cluuma Ferene József 
az E l s ő B u d a p e s t i 
G r á n á t - a r n ü z l e t , 
most csakis : I V . , F e -
r e n o z i e k - t e r e 3 . 

Képes árjegyzék ingyen. 

KWIZDA FERENGZ JÁN. 
cs. és kir. oszlr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. szállító, 

Kerületi gyógyszerész Kornenburgban Becs mellett. 

K w i z d a F lu idja 
Kígyó védjegy (Turista-fluid). 

( K w i z d a - t é l e k ö s z v é n y - I l u i d . ) 
Régi jóhini dialel.-kosm. szerTíbedörzsölesre 
az emberi lest izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok s lovaglók 
állal nagyobb túrák utáni 

erősítésre és erőgyűjtésre. 
Arak: Vi palaczk X 2.— 

>/> palaczk X 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére : T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, Budapest, Kiraly-ulcza 12 és Andrá»sy-ut 26. tz. 

és tartus 
kaphatók: 
növesztő 

Barna 

Baros-féle 

Barin-hajfestószer 
már egyszeri használat után a szürke v. vö­
rös iiaj.it tartusán a legszebb barna, szőke 
vagy fekete színre változtatja át, a nélkül, 
hogy a fejbőrt vagy az ágyneműt megfestené. 
Az utasítás pontos betartásánál a siker biztos 

. 1 d o b o s á r a 6 k o r . Továbbá kitűnő minőségben 
Ella-arrzkrém - és l kor.; haj-, bajusz- és szakái-
3 es 5 K.; liajKiimlüritö szesz v. kenőcs 3 és 5 kor. 

Egyedlui készítő: 
G á b o r , B u d a p e s t , V I I . , D o h á n y - n . 1 L . 
Kn/iiH'itkei iiuliMle czikkek és illatszer gyár. 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN » 

Franczla szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül tarlós.egcszsöges cs diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arczbömek egészséges c s üde szint ad. 
1900 évi P á r i . í Világkiállitáa : A R A N Y É R E M 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.* 
Ku|>h.iió Töiök J6uel F>ózyaieri6rArtan Budapesten. 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k az 10013 

ELSŐ MAGYAK ÜVEG-GYÁK 
E É S Z V É N T T Á E S A S Á G N Á L 

B u d a p e s t , V . , F ü r d ő - n . é s F e r e n c z József - té r s a r k á n . 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

Újdonság borotvákban! 
melyek nagy feltűnést keltenek kitűnő minőségük és olcsó 
áraik folytán. Elismeri és bizonyítja sok számos köszönő­
levél is. Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és így, 
minden koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos. Tessék 
egy próbamegrendelést tenni. A borotvák árai: • Angola borotva darabja 1 frt 
2 0 kr., Transzvali borotva darabja 1 frt 5 0 kr., «Páratlan» borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 10045 

Megrendelési czim: W I N K L E R é s G R A U E R 
E l s ő m a g y a r a B u r s a c z é l k a s z a s z é t k ü l d é s ! l e l é p K ő b á n y a 4 3 . 

~WT I D T V T I J 1 ¥ > I í \ r / o T ^ ' C cs. és kir. udv. puskaműves, az olasi 
* V l X l l > | l l < J r i • J v F A i O - I l í . r király 0 Felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEN, r ak t á r a : IV., Bécsi-utcza 3., gyára : Róxsa-utcaa 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester sörétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1SO8. eVoon.; 

PARÁbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTV/írl 

f BUDAPEST 

N/.ker. Kossuth Lajosutcza15.sz. 
^Vogoj VÖZCLO-ZXÍÁ. rrxirule^vj-eXe-

©J^-ett ^tttótiM^afl auiAU>A\y. 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 9 6 w 

Gs.és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 

G y á r é s i r o d a : 

Budapest , V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vavezetékek. 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmuvx emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

HIMAM FERENCZ *&£&&tt£S£^'%. 
RÍZAKÜ-GYABA, «R ^ ^ & S Z & $ £ X 

Külön mflöntőde osztály. * ' trézaikBö-é8zt. hiteles kereskedelmi réz-
B u d a p e s t . V I I . Csányl -U. » . súlyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában) 9376 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4o/0-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (ebeck-számlán). A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
számí to l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét ée eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V»»—Val-ig, délnsán Vi5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t a l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e IV. , F e r e n c z i e k -
tere 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körnt 18., IV., Ferencziek-tere 
és Irányiu. sarkán, VII., Király-u. 57., VUI., József-körut 2., Ollőiút 6. sz. 

Sürgöny czim 
C a r t o n a e e . DÁVID KÁROLY ES FIA Telefon ssám 

- 4 1 - 4 8 . 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-u tcza 38. 10030 

G y á r t i P a p i r t á n y é r t , b o n 
h o n i é r t é s j a r d i n e t - d o h o i o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o h o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 1 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pó— íj 
lyák, kölőgyapot, slb. csomagolására. 
Hintődobozok,valamint h o z o t t , 
l e m e z - c s ö v e k tetszés szerinti *---?^<i 

nagyságban.TeásdohoiokVikgr.- r 
tél 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S s e k r é n y o s i p k e ós k ö p ő 

l á d a p a p i r legújabb szin és kivágásban. 

~ ^ ~ Á l l a n d ó k i á l l í t á s a f en t i c z i k k e k b ő l a ~ ^ m 
^^* v á r o s l i g e t i i p a r c s a r n o k b a n m e g t e k i n t h e t ő . ^ ^ " 

B E L I C Z A Y B É L A 
Mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII., Csányi-uteza 3. szám, saját házában. 
TELEFON 29-05. 

Eaktárában kapható Baját készitményü rínom mézeskalács, 
fehér és díszített viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

Brünner Testvérek 
%74 BUDAPEST, 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
L é g s z e s z l u s z t e r , 

villauiosluszter, petróleumlámpák 
d ú s v á l a s z t é k a . 

SaloDpetroIenm, valódi Császárolaj 
csak I. rendű 

bé rmen tve házhoz küldet ik . 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer Törvé-
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartáshat 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felülmulhatlaiT 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1.60 korona, Vi üveg 1 korona 

Mindenf i t t kapható? 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói • 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyárai 

Budapest , VI . , Rózsa-utcza 86 . sz. 

Nodnsin Aranyér-balzsam. 
Syedül álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül tökéletesen és 

i tosan gyógyítja ágy a vak, valamint a ny i to t t 
aranyeret . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy ígyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá Török Józsefnél, Budapest. K irály-meza IS és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt 4 korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után 

vétel ellenében. 

Magyar k irá ly i szabadalmazott és védj egyezett 

PURGO 
a legenyhébb jóízű laxáns még csecsemőknek is adható, 
Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanároK által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Alapíttatott 
1840. 

Felvilágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy az amerikai anker-Ros-
kopf-órára vonatkozó hirdetések és felmagasztalások 
csak ntanzatokés ily bádogóra nálam 1 írt 75 krba kerül. Figyelmez­
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e lárusí tó , hanem órás. Óráim, 
melyeket én hirdettem legelőször, szab. zománozmutato- lap-
pal és massiv műve l bírnak, fivegfedelü tokban vnnnak 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és pontosan szabályosra, tehát 
visszautasitaodó mindaz, a mi nem 
az én ezégemet és az <<órás» nevet 

viseli. Az én valódi amerik. nikkel 

anker-Roskopf-órám 
antimagnetique szab.zománczozott mu­
tatólappal, 3(í órai járással, elegáns fe­
kete imit. aczél- vagy nikkel-tokban, 

pontosan az itt lát­
ható ábra szerint, az 
egyedüli óra, mely 
ellenállóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óra.különösen katona­
tisztek nek.vasutihiva-
talnokoknak, csend­

őröknek, pénzügyőröl 
kalauzoknak, gépé­

szeknek és mindazok­
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-
lánczczal és tokká 
együtt 6 kor., 3 évi 
írásbeli jótállás. mel-
lett. 3 drb vételénél 

csak 5 kor.Meg nem felelőt 10 napi próba után is kicserél vagya pénzt 
visszaküldi az egyedül valódi Lamerikai óragyár M A X BOHNEL, 
órás, W i e n , IV., Margarethenstr . 4 8 . Cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

Miként lehet szép női termetet elérni. 
szer elért eredmény rendszerint minden különös ino-
I.-ÍS nélkül tiií 'i ' innr'nl -3ÜT 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a linóm 
párisi liölgvvilágban már ismeretes, a Hát ié - fé le 
FELÜLÉS ORIENTAXES használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-

lás nélkül megmarad. 9:233 Rat i é - f é l e P i l n l e s or ienta les elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbör, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mim a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógy folyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K (>• 15. utánvéttel k ti~o. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásaim : 

Pharmacien, 5. Passage Verdau, Paris.Ritlbr Ausztria-Magyarorsz. részére: Hudapest.Török József gyógysz. Király-u 12 

Hajfestő -fésű. 

Használat előtt 

(lörv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránezok eltávolítására, nem­
különben a kevésbbé szép 
arrzfonnák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min­
den Ma-HÍIla-val kezelt arcz már 
a 3—4 napon jóval megifjodik. Az 
arczbőr üdévé, bársiínypuliává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szeplót, vimmerlit, borátkát. 
pörseneseket, máj foltokat. 
vörös OrTt s minden egyéb arcz-
tisztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hilla ára K 3-85 
Eredménytelen esetben a 

génzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in­

gven mellékelek egy próbadoboz 
Ma-Hilla-arczport és egy darab 
Mit-HÍUa szépítő szappant.I'ontos 
használati utasítás (enrópa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kaim Igiiáez, 
Bécs, II., Lillenbmnngasse 17. 
Budapesten kapbató Török J ó ­
zsef gyógytárában Király-u. \i. 

sUaVABHOM CL86, UMWAflYOBB ÉS LEBJOJ 1ZLETL 1 

irtatott 
1847 

•C** 
* » > • 

.ÉKSZEREK ID-évi jótállással 

SZLETFIZETESRE 
tevlti—fc K i t ö m ••zklriltatnek. 

Egyszerű fésüléssel ősz vagy v ö ­
rös hajat szőke, barna vagy 
feketére festi. Teljesen ártal­
matlan ! Éveken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 korona franko. 

Szállítója 
J . Schfiller, W i e n , II., 

Knrzbanmgasse 4 . 

China-bora vassal. 
Erősítő szer gyengék, vérszegények és 
lábbadozók számára. Etvágygerjesztő.ideg-

erősitö, vérjavitó szer. 
OsF" 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcok 

Kapható a gyógyszertárakban 
>/i l i t eres üvegekben K 2 .40 és 
1 l i teres üvegekben K 4.40. 

vasas 

Igen ha 
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, neu-
rasthenia esetei­
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve. 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszertá­
rában Aradon, Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertarban 

A Bozsnyay f éle vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
a versenyt, hanem azokat 

felöl is múlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

ajánlható. 
Ssámos elismerő 

nyi latkozat . 
Több kórház­

ban van al­
kalmazva. 

9413 

china 
bora. 

FELVILÁGOSÍTÁS. 
Közvetlen 
vásárlás 

2.50 frt 

A sokszorosan ajánlott horgony-remontoir Roskopf-
ora nikl foglalásban már évek óta vevőköröm nagy része 
által, nevezetesen gazdálkodók, hivatalnokok, csendőrségi-, 
pénzügyön- és vasúti alkalmazottak által legnagyobb 
megelégedésse l vásároltatnak. Va lód i amerikai sza­
badalmazott R O S K O P F horgony-remontoir 

oramat 9 9 . sz. (nagyon ajánlatos szolgálati óra) email 
mutatóval, finoman csiszolt, légmentesen elzárt tokban, 
aranyozott mutatókkal, pontosan igazítva, 36 óráig járó 

es 3 évi jó tá l l á s sa l szá l l í tom közvet­
l e n a pr ivá t v e v ő n e k : 

darabonkint . . . ___ 2 frt 5 0 hrért 
3 darabot . . . .._ 7 « — • 
6 darabot . 13 > 5 0 « 

10 darabot __. ___ 2 2 < — t 
Nikl-lánczok hozzá csinos kompaszfüggővel 
darabonkint 3 0 kr. Szétküldés posta után­
véttel vagy a pénz előleges beküldése ellené­
ben. Ha az óra nem tetszik vagy nem jól 
jár a pénzt visszaadom. Szolidabb eljárást 

senki sem kívánhat . 2404 

Konrád H ^ János 
Első óragyár Brüxben 592, sz; 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H (Csehország.) 
aliJü ^J,ell8ket6" b i r 6 .8 á«i. becsüs. Czégemki van tüntetve a cs. kir. osztrák biro-
Í 1 ^ « T v a ° y e s . , \ z » 8 t kiállítási érmekkel és több mint 10 ezer az egész világból 
S W é i l k T r " ^ • ' c ^ l - C z é g e m mint kiviteli czég e szakmában a legnagyobb 
K é n ^ r W v í w fcSw""8 m m d , e l 1 r é 9 z ében vannak vevői. A l a p í t t a t o t t 1887 . évben. 
Képes árjegyzék órán, arany- és ezüstarnkróH; kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-aktn 4. 
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KCÉLNAPI V7H 
4 4 . SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) 

SZEEKKSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 1. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJ8ÍG éi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 • 

egész évre 2 4 korona I cg Csapta a 
VASÁRNAPI DJSÁG 1 félévre 

egész évre 1 0 korona 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre Í O korona 
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Külföldi el.'flzetéeekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj le csatolandó. 

FADRUSZ JÁNOS. 
1858—1903. 

F
ADRUSZ JÁNOS, az ünnepelt szobrász, a tős­
gyökeres magyar művész, ki hosszas küz­
delem után egyszerre, váratlanul került 

legjelesebb művészeink sorába, kinek számára 
minden ujabb alkotásánál koszorúk sarjadtak, 
meghalt október 25-ikén negyvenöt éves korá­
ban. A kolozsvári Mátyás-szobor, a pozsonyi 
Mária Terézia-szobor megalkotója nem alkot 
többet. 

Szellemi életünk történetében végzetes jelen­
ség, hogy jeleseink között oly sokaknak meg­
szakadt a pályája, midőn még any-
nyit dolgozhattak volna. Mily ke­
vesen vannak, a kik csöndes öreg­
séget érve, nyugodt megelégedés­
sel nézhetnek vissza, mert lelkük 
kincseit teljességükben értékesít­
hették s megalkották mindazt, a 
mit megalkotniuk adatott! S mily 
sokan vannak, a kiket olyankor 
ragadott el a halál, a mikor még 
egyéniségüknek csak egy része, 
talán nem is a legértékesebb, fe­
jeződhetett ki műveikben! 

Szobrászatunk történetében csak­
nem végzetesnek látszik a halál 
beavatkozása. Izsó Miklós korán 
halt meg, Huszár Adolf is még ifjan 
ejtette ki kezéből a vésőt. Egy szé­
pen fejlődő fiatal tehetség, Köllő 
Miklós maga oltotta ki életét; egy 
első fellépésében már feltűnő kezdő, 
Nagy Kálmán, első szép alkotásá­
nak befejezése előtt véletlen bal­
eset áldozata le t t És most egy 
nagy tehetség, Fadrusz, fényes pá­
lyájának delelő pontján dől ki. 
Nagy várakozás kísérte művészi 
pályáján. Elhalmozták megren­
delésekkel. Szeretet vette körül 
mindenütt, a siker járt művei 
nyomán. Volt nagyszámú tiszte­
lője, sok barátja. Kis családi köré­
ben ép oly boldog, mint műter­
mében, a hol újabb és újabb mű­
vészi feladatok serkentették és lel­
kesítették. 

Alig tíz évig tartott munkás­
ságának az a része, mely a nyíl-
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vánosság előtt folyt le s a kik ismerték ha­
talmas tettvágyát, tüzes lelkesedését s lát­
ták az élet iskolájában megedzett, erős testi 
szervezetét, bizalommal várhatták tőle az ed­
digieknél is kitűnőbb alkotások hosszú sorát. 
Halála fájdalmas meglepetésként hatott, mert 
csak kevesen tudták, mily komoly betegség 
bántotta már hónapok óta s immár gyászol­
ják a művészek és műértők, a kik a nagyra 
hivatott művészi egyéniséget tisztelték benne, 
valamint a nagyközönség, mely előtt Fadrusz 
a legnépszerűbb művészek egyike volt. 

Fadrusz János 1858 szeptember 2-ikán 
született Pozsonyban, mint egyszerű szőlőmíves 
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szülők öt gyermeke közül a legidősebb. Atyja 
oly szegény volt, hogy nem bírta taníttatni, 
elemi iskolái végeztével beadta inasnak egy 
jóhirü pozsonyi lakatos műhelyébe. Fadrusz ki 
is tanulta a mesterséget s egy szépen munkált 
kapudiszszel remekelt. Mint műlakatos is igen 
ügyes volt, különösen finomabb, művészibb 
dolgok készítésében s ezért mestere, -ha efféle 
megrendelése akadt, mindig ő rá bizta. A mel­
lett rajzolni is tanúit s szabad óráiban sokat 
rajzolgatott. Ebbeli ügyességével jóakarókra 
tett szert, a kik lehetővé tették, hogy a zay-
ugróczi fafaragó iskolába menjen. Négy évig 
dolgozott Zay-Ugróczon; mindenféle dísztárgyat 

faragott fából, de művészibb farag-
ványokat is meglepően készített. 
Közben besorozták katonának s 
három évig katonai úszómester volt 
Prágában. A benne élő művészi ösz­
tön ezt az alkalmat sem hagyta fel­
használatlanul : itt kezdte először 
az emberi test formáit megfigyelni. 
Hazatérve Pozsonyba, fafaragás­
ból élt. Művészibb feladatokkal is 
megpróbálkozott, így többek közt 
Pozsonyban a Palugyay - család 
tulajdonában van egy allegorikus 
faragványa, mely az emberi életet 
jelképezi s már a kiváló tehetségű 
művész kezét sejteti. 

A pozsonyi műbarátok kezdtek 
iránta érdeklődni. Az 1883-ban.a 
városban rendezett műkiállítáBon 
egy gipsz-dombormüve, mely Ahas-
verust ábrázolta, tetszést keltett s 
megszerezte Fadrusznak Batka Já­
nos városi levéltáros pártfogását. 
Egyelőre azonban nem sokat lehe­
tett sorsán lendíteni. Fadrusz köz­
ben megunta a fafaragást és por-
czellánfestésre adta magát; egy 
porczellán-árús czégnek festett csi­
nos, ízléses tányérdíszeket, melye­
ket az 1885-iki kiállításon díjjal 
tüntettek ki. Mikor aztán a po­
zsonyi származású, Bécsben élő 
híres szobrász, Tilgner Viktor is 
figyelmes lett rá, végre jobbra 
fordult a sorsa, s megerősödött a 
tehetségébe vetett bizalom. 

A pozsonyi első takarékpénztár 
ösztöndíjával Bécsbe menvén, ta-




